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MO PAU

1. Ly do chon dé tai

Nam 1820, tiép ndi su tri vi ciia Gia Long, hoang tir Dam 1én ngoi
vua, ldy nién hiéu 1a Minh Mang, tr¢ thanh vi vua thtr hai trong 11ch
sir vwong triéu Nguyén. Trong thoi gian Minh Mang cdm quyén
(1820-1840), Viét Nam dat dugc nhiing thanh tyu hét strc to 16n.
Yéu t6 dem dén sy viing manh cho qudc gia khong thé khong ké dén
chinh 14 kinh té. Khang dinh va danh nhidu dau tu cho nong nghiép
nhung khong vi thé ma kinh té phi nong nghiép dudi trieu Minh
Mang kém phét trién. Dé dam bao hang hoa duoc luu thong trén thi
truong, tridu Minh Mang d3 phat huy chirc ning cia minh trong viée
ban hanh, thuc thi cic chinh sach thuong nghiép va to chirc quan 1y
hoat dong thuong nghi¢p chat che.

Tir truée dén nay, ban vé kinh té thuong nghiép dudi vuong triéu
Nguyén, gidi sir hoc dd ¢ nhiéu cong trinh nghién ciru. Tuy vay, sd
luong cong trinh nghién ciru chuyén sau vé thuong nghiép dudi timg
tridu vua van con kha khiém ton. Riéng duéi tridu Minh Mang,
nhitng ndi dung cu thé vé chinh sach thwong nghiép, hoat dong
thuong mai ctia nha nudc/nhan dan, quan hé giao thuong giita triéu
Nguyén véi cac thuong nhan ngoai qudc van con 13 nhimng khoang
trong. Pic biét, chinh sach “dong cira” ctia nha Nguyén da bi 1én an
gay git va xem déy la mot trong nhitng nguyén nhén lam cho dt
nuée co lap v6i thé gidi bén ngoai va ngay cang suy yéu. Vay, nhin
nhan van dé nay nhu thé nao cho thoa dang, liéu rang nha Nguyen
dudi tridu Minh Mang c6 that su “@c thuong” va “bé quan toa cang”
hay khong?, néu co thi & mirc d6 nao?. Giai quyét duoc nhirng van
dé trén s& gop phan tai hién birc tranh kinh té thuong nghiép mot
cach ro nét. Do do, viéc nghién cuu thuong nghi€p Viét Nam dudi
triéu Minh Mang 14 viéc lam c6 ¥ nghia khoa hoc va ¥ nghia thuc
tién.

Vé y nghia khoa hoc: luan 4n tai hién hoat dong thwong nghiép
duéi thoi Minh Mang trén cac phuong dién vé chinh sach, mat hang,
ddi ngli thuong nhén, khach thuong, phuong thuc budn bén,...tir do,
rit ra dic diém va vai tro cia thuong nghiép. Mt khac, ludn 4n ciing
g6p phan dem lai nhitng nhdn thirc méi vé vuong triéu Nguyén.



Vé y nghia thwc tién: luan an rat ra nhimg bai hoc kinh nghiém c6
gia tri cho cong cudc xdy dung, phat trién kinh té trong giai doan
hién nay. Ludn 4n con la ngudn tai liéu tham khao bd ich cho viéc
giang day, nghién ctru vé kinh té thuong nghiép va lich sir triéu
Nguyén.

Tir nhitng ¥ nghia trén, chung toi chon vin dé “Thuwong nghiép
Vigt Nam dwéi triéu Minh Mang (1820-1840)” 1am d¢ tai luan an
Tién si, chuyén nganh Lich st Viét Nam, ma s6 9229013.

2. Muc dich va nhiém vu nghién ctru

2.1. Muc dich nghién ciru

Luan an lam rd thuong nghiép Viét Nam dudi triéu Minh Mang
(1820-1840), tir d6 rut ra dic diém va vai tro cta thuong nghiép.

2.2. Nhiém vu nghién ciru

- Suu tAm, xtr 1y, hé théng hoa tu liéu lién quan.

- Phén tich nhimg yéu té tac dong dén thuong nghiép Viét Nam
duéi triéu Minh Mang.

- Lam rd hoat dong ndi thuong va ngoai thuong dudi triéu Minh
Mang.

- Rat ra dic diém va vai tro cta thuong nghiép Viét Nam duéi
triéu Minh Mang.

3. Poi twgng nghién ciru va pham vi nghién ciru

3.1. Pbi twong nghién ciru

Pbi tuong nghién ctru cua luan 4n la thwong nghiép Viét Nam
dudi triéu Minh Mang.

3.2. Pham vi nghién ciru:

- Pham vi khong gian: dién ra trén dat nudc Viét Nam, trong do
tap trung & mot s6 dia phuong tiéu biéu va cac nude trong khu vuc
chau A.

- Pham vi thoi gian: tinh theo thoi gian tri vi cia Minh Mang, tur
nam Canh Thin (1820) dén ndm Canh Ty (1840).

- Pham vi ndi dung: ludn an nghién ctu chinh sach thuong
nghiép, hoat dong ndi thuong va ngoai thuong, tur d6 rat ra dac diém,
vai tro va bai hoc kinh nghiém cta thuong nghiép Viét Nam dudi
triéu Minh Mang.

4. Ngudn tu liéu va phwong phap nghién ciru

4.1. Ngudn tu liéu



- Tu liéu géc: bao gém cac bo chinh swr, dia chi, hoi dién do Qudc
sir quan, Noi cac triéu Nguyén bién soan; nhiing ghi chép duong dai
clia cac thwong nhén, phai doan ngoai giao dén Viét Nam.

- Cac cong trinh nghién cuu: sach chuyén khao/tham khao, luan
an, luan van, dé tai nghién ctru khoa hoc céc cép, hoi thao khoa hoc
va céc bai viét trén tap chi chuyén nganh.

- Tu liéu dién da: 1a két qua cia qua trinh khao sat thuc dia,
phéng van, ghi chép tai cac dia phuong co6 su kién lich st lién quan
dén hoat dong thuong nghiép dudi triéu Minh Mang.

4.2. Phwong phap nghién ciru

Luén an st dung phuong phap luén duy vat bién chung, duy vt
lich str ctia chl nghia Mac Lénin lam co s phuong phap luan nghién
ctru. Hai phuong phap nghién ctru chinh l1a phuong phép lich st va
phuorng phép logic. Ngoai ra, phuong phap phan tich, tong hop,
thong ké, so sanh ciing dugc sir dung nham lam sang to cac van dé
dat ra.

5. Pong gop cua luin an

Mot la, luan an goép phﬁn tai hién mot cach co hé théng va toan
dién vé kinh té thuong nghiép dudi tridu Minh Mang (1820-1840)
trén cd hai phuong dié€n ndi thuong va ngoai thuong.

Hai la, luan 4n phan tich, danh gia dic diém va vai tro cta thuong
nghiép doi v6i doi song kinh t€, chinh tri, vin hoa, xa hoi dudi trieu
Minh Mang, tr d6 nhan dién vi tri cia thuong nghlep trong nén kinh
té va doi séng chinh tri, vin hoa - xd hoi cua dat nude.

Ba la, luan an s& gop thém nhitng nhan thirc mai vé triéu Minh
Mang, dé tir d6 di dén nhimg danh gia mot cach chuan xac hon vé
thuong nghiép Viét Nam, nhat 1a van d& ngoai thuong dudi triéu
Minh Mang.

Bén la, luan an rat ra nhitng bai hoc kinh nghiém dé co thé van
dung trong bdi cénh phat trién dat nudc grfm lién voi qua trinh hoi
nhap kinh té qudc té ngay cang sau rong nham khang dinh vi the cua
quoc gia trén tru’O’ng khu vuc va qudc té. Luan 4n con la nguon tai
lidu tham khao bd ich cho viéc giang day, nghién ctu vé lich sir
thuong nghiép dudi triéu Nguyén néi riéng va kinh té Viét Nam dudi
thoi trung dai néi chung.

6. B6 cuc ciia ludn an



Ngoai phﬁn mé dau, két luan, tai liéu tham khao, phuy lyc, luén an
duogc két cdu thanh 4 chuong.

Chuong 1. Téng quan van dé nghién ciru

Chuong 2. Nhimng yéu t6 tac dong dén thuong nghiép Viét Nam
dudi triéu Minh Mang (1820-1840)

Chuong 3. Hoat dong ndi thuong va ngoai thuwong Viét Nam dudi
triéu Minh Mang (1820-1840)

Chuong 4. Dic diém va vai tro ctia thuong nghiép Viét Nam duéi
triéu Minh Mang (1820-1840)

ﬂ CHUONG 1
TONG QUAN VAN PE NGHIEN CUU

1.1. Vén @@ nghién ciru

1.1.1. Vai nét vé Minh Mang

Minh Mang c6 tén hily 1a Nguyén Phuc Pam. Ong 1a con thtr tu
cua Gia Long. Nam 1816, 6ng duoc sach phong 14p lam Hoang thai
tir. Bon ndm sau, Hoang thai tr 1én ngdi vua & dién Thai Hoa. Duéi
su tri vi cia Minh Mang, dat nude dat duoge nhitng thanh tyu ndi bat
ca vé chinh tri, kinh té 13n van héa. Minh Mang ludén ty ran de ban
than phai chiam lo c6ng viéc, hiéu thuan v6i cha me, nghiém khéc
trong day db con em va trudc thuat nhiéu tho van.

1.1.2. Van dé thwong nghiép Viét Nam dwéi triéu Minh Mang
(1820-1840)

Thuong nghiép duoc hiéu 1a linh vuc kinh t& chuyén thuc hién
chirc ning luu thong hang hoa qua hoat dong mua - ban. Thuong
nghiép gdm noi thuong va ngoai thuong.

Thuong nghiép Viét Nam dudi tridu Minh Mang ton tai trong giai
doan cing ¢ va hoan thién mé hinh nha nu6c quan chii chuyén ché
trung wong tdp quyén. Mic du “trong ndéng” nhung Minh Mang
khong pht nhan thuong nghiép. Tir d6, luan 4n hudng dén tra 16i cho
cac cau hoi: thuong nghiép phat trién & muc do nao, chinh sach
“trong ndng trc thwong” c6 phai 13 rao can tuyét d6i ddi véi hoat
dong thuong mai khong; mdi quan hé giira thuong nghiép va ché do
tap quyén, vai trd cua thuong nghiép.



1.2. Tinh hinh nghién ctru

1.2.1. Nghién ciru vé thwong nghiép Viét Nam duéi tridu
Nguyén

Két qua nghién ctu vé thwong nghiép Viét Nam dudi triéu
Nguyén tap trung thanh 5 nhém véan dé sau:

1.2.1.1. Nghién ciru vé chinh sich thwong nghiép duéi triéu
Nguyén

1.2.1.2. Nghién ciru vé hoat dong thwong nghiép & cic dia
phuwong

1.2.1.3. Nghién ctru vé hoat dong thwong nghiép ciia ngudi
Hoa

1.2.1.4. Nghién ctru vé quan h¢ thwong mai giira triéu Nguyén
v6i cac nuée lang giéng/khu vue/phwong Tay

1.2.1.5. Nghién ciru vé mit hang buén ban

Trong mdi nhém van dé, luan 4n phén tich thanh qua nghién ctru
& trong nudc va ngoai nude cia cac hoc gia noi tiéng nhu: Nguyén
Thé Anh, Phan Huy L&, Nguyén Thira Hy, D6 Bang, Nguyén Quang
Ngoc, Truong Thi Yén, Pinh Thi Hai Pudng, Cao Thi Van,...;
Alexander Barton Woodside, Anthony Reid, Li Tana, Choi Byung
Wook,Taga Yoshihiro,...

1.2.2. Nghién citu vé thwong nghiép Viét Nam duéi tridu
Minh Mang (1820-1840)

1.2.2.1. Cong trinh nghién ciru é trong nwéc

Cac cong trinh nghién cu vé thuong nghiép dudi triéu Minh
Mang chua yéu tap trung trén linh vyc ngoai thuong. D6 1a luan vin
Ngoai thuwong Viét Nam dudi triéu Minh Mang (1820-1840) cia Lé
Thi Kim Dung (Truong PHKHXH&NV, DPHQG Ha Noi, 1998); bai
viét “Chau ban triéu Nguyén va Chau ban nim Minh Mang thtr 6, 7
(1825-1826)” cua Phan Huy L& (Muc luc Chdu ban tridu Nguyén,
Nxb Vin héa, 1998), “Phong chdng thudc phién duéi thoi vua Minh
Ménh (1820-1840) (Nguyén Thi Thu Thiy, Nguyén Thi Nga, Tap
chi NCLS, sb 8-2016)”,“Phong chdng thudc phién ¢ Viét Nam dudi
thoi vua Minh Ménh (1820-1840)” (Nguyén Thé Trung, Tap chi
Nghién cieu An PG va Chdu A, s6 1-2023). ..



1.2.2.2. Cong trinh nghién ciru & nuéc ngoai

Thuong nghiép Viét Nam dudi triéu Minh Mang dugc nghién ctru
qua mot s6 cong trinh sau: “A new phase of commercial expansion in
Southeast Asia, 1760-1840” cua Anthony Reid (The last stand of
Asian autonomies: responses to modernity in the diverse states of
Southeast Asia and Korea, 1750-1900, bién tap boi Anthony Reid
(Macmillan Press); Ving ddt Nam B¢ duéi triéu Minh Mang (Nxb
Thé gidi, 2011) ciia Choi Byung Wook va Sources of Vietnamese
tradition cua George E. Dutton, Jayne S. Werner va John K.
Whitmore (Columbia University xuat ban, 2012).

1.3. Nhirng van dé luin an ké thira va van dé can tiép tuc
nghién ciru

1.3.1. Nhirng van dé luin an ké thira

Thir nhat, cic cong trinh nghién ctru truc tiép vé thuong nghiép
triéu Nguyén di cung cip cai nhin mang tinh hé théng va tai hién
hoat dong thuong nghlep tai d6 thi/thuong cang; mang ludi cho; mat
hang budn ban; tuyén giao thuorng, quan hé thuong mai giita tridu
Nguyén véi thuong nhan ngoai quoc.

Thir hai, mic du s luong cong trinh chuyén siu vé thuorng
nghiép dudi tridu Minh Mang chua that nhiéu nhung nhing két qua
dat duoc trong nghién ciru vé ngoai thuong, hoat dong phong, chéng
mua ban thudc phién, vai trd ctia ngudi Hoa trong hoat dong thuong
mai, tinh trang buén lau 1a co so dé luédn an c6 thé tham khao.

Thir ba, nhitng nhin dinh, danh gia vé thuong nghiép tridu
Nguyén/triéu Minh Mang cua cac nha nghién ctru di trude cung voi
cac phuong phap tiép can di goi mo va dinh hudéng cho ching toi
nhiing y tuong moi trong nghlen ctru.

1.3.2. Nhlrng van d@ can tiép tuc nghién c1ru

Thir nhat, luan an tlep tuc lam rd nhitng yeu td tac dong dén
thuong nghiép Viét Nam dudi triéu Minh Mang.

Thit hai, ludn an nghién ctu chuyén sau vé hoat dong ndi thuong
va ngoai thwong duéi tridu Minh Mang.

Thit ba, luan an rat ra dac diém va vai tro cta thuong nghiép déi
voi doi séng kinh té, chinh tri va vin héa - xa hoi dat nuée dudi tridu
Minh Mang.



~ CHUONG?2
NHUNG YEU TO TAC DONG DEN THUONG NGHIEP
VIET NAM DUGI TRIEU MINH MANG (1820-1840)

2.1. Béi canh lich sir

2.1.1. Tinh hinh thé giéi va khu vye

Trong ntra dau thé ky XIX, tinh hinh kinh té - chinh tri cta thé
gidi n6i chung va khu vuc DNA néi riéng da tac dong dén su phat
trién noi tai cta cac qudc gia. Cac nude tu ban phuong Tay di c6
budc phat trién manh mé vé kinh té dudi su tac dong cua cudc cach
mang khoa hoc k§ thuat 1an thir nhat, dwa dén nhu cau ngay cang 16n
vé ngudn nguyén liéu, hang hoa, nhan cong va thi truong. Diéu nay
g1a1 thich cho nhiing no luc cua nguoi Anh, Phap, Ha Lan trong viéc
thiét 1ap chd dimg tai cac qubc gia phuorng Dong, trong ¢ do6 co DNA.

Tai khu vuc ‘bong A, Trung Qudc 1a quéc gia cé nén kinh té 16n
VOi stc san xudt hang hoa va thi truong ti€u thu 16n. Bén canh do,
Singapore ra doi nam 1819 nhanh chong trd thanh trung tdm thuong
mai 16n, thu hit sy ¢c6 mat cua thuong nhan cac nudce.

Ngoai ra, su dich chuyén tir mat hang huong liéu sang mit hang
gao, mudi, duong da md ra co hdi cho nhitng qudc gia giau tiém
nang vé lua, gao nhu Viét Nam, Xiém La tham gia vao thi truong
rong 1on. Bén canh d6, su gia tdng hoat dong budn ban thube phién
da tro thanh van nan va budc chinh quyén cac nudc phai ing pho
bang nhiéu bién phap.

2.1.2. Tinh hinh trong nuéc

2.1.2.1. Tinh hinh chinh trij

T chirc bd may nha nudc ngay cang hoan chinh véi hé théng cac
co quan chuyén trach cung d¢i ngli quan lai c6 trinh d§ chuyén mon
cao. Quan doi va ludt phap dugc hoan thién hon. Minh Mang dac
biét chii trong dén viée quan 1y cac ving trong yéu trén dat lién va
bién dao nhim thuc hién chirc nang kiém tra, giam sat hoat dong
thuong mai, dam bao an ninh hai thuong. Ngoai ra, cac cudc ndi diy
da anh huong dén hoat dong thuong mai.

2.1.2.2. Tinh hinh kinh t

* Nong nghiép

Pugc xac dinh 1 nganh kinh té dong vai tro chi dao, nong nghiép



dugc nha nudc quan tim thong qua viée trién khai cac chinh sach vé
ruéng dat nham quan ly va mo rong dién tich canh tac; cong tac thuy
10’1 diét tru sau bo, trong gidng lia méi, phat trién kinh té vuon. Sy
on dinh cua nén kinh té d3 tao nén ngudn luvong thuc, thuc pham
khong chi dap tmg cho nhu cau cia cu din s¢ tai ma con du thira dé
ban ra thi truong trong va ngoai nudc.

* Thu cong nghiép

Thii cong nghiép nha nudc co6 bude phat trién. Cac san pham:
thuyén, vii khi, mat hang tha cong dap ung cho hoat dong cong can
ra nudc ng0a1 mua ban; tuan tra trén bién va phong, chng giic bién
bao vé thuyén buon.

Thu cong nghiép dan gian c6 mit khip cac dia phuong véi sy da
dang vé nganh nghé nhu gbm, dét vai, dic dong, 1am dudng,.... Tha
cong nghi€p dong vai trd quan trong trong viéc cung ng hang hoa ra
thi truong.

2.1.2.3. Tinh hinh van héa - xa héi

* Tinh hinh van hoa

Doi sdng vin hoéa cé nhitng budc phat trién méi. Nho gido, Phat
gido, Pao giao, Thién chua gido cung cac tin ngudng dan gian lam
doi sdng ton gido, tu tuong tré nén da dang. Bén canh d6, nén gido
duc, khoa ctr d3 dat dugc nhirng thanh tyu dang ké, gop phﬁn dao tao
d6i ngti tri thire dong dao.

* Tinh hinh xa hoi

X3 hoi dugce van hanh trong khudn khé cia nén quin chu tap
quyén. Doi sdng xa hoi chiu su chi phdi manh mé cua cac quy dinh,
dién 18 Nho gido. Piéu nay gép phan tao nén mét trat tw xa hoi ky
cuong. Cac chinh sach xa hoi duoc triéu dinh ban hanh da co tac
dung tich cuc ddi vé6i sy 6n dinh xa hoi. Tuy nhién, thién tai, mét
mua, thué khoa van con de doa cudc séng ciia ngudi dan.

2.2. Tinh hinh thwong nghiép Viét Nam trwéc nim 1820

2.2.1. No¢i thwong

Céc triéu dai quan chu truéc nam 1820 dd ban hanh cac chinh
sach vé tién té, do luong, thué. Trén co s& d6, mang ludi che, trung
tam budn ban 16n va cac tuyén giao thuong dugc hinh thanh va ngay
cang phat trién. Dén triéu Gia Long, ca nudc c6 khoang hon 600 cho
véi su phong pht ctia cac ching loai hang hoa.



2.2.2. Ngoai thuwong

Trong giai doan gan 10 thé ky, cac triéu dai quan chu da thiét 1ap
quan hé thwong mai véi thwong nhan cac nudc lang giéng/khu
vuc/phuong Tay. Pén tridu Gia Long, nha vua vin cho phép thuong
nhan cac nudc dén Viét Nam budn ban. Trong quan h¢ thuong mai
v6i thuong nhan ngoai qudc, Viét Nam mua vii khi, nguyén li¢u duc
vii khi, to lua, dd thii cong, ... va ban ra san vat, dudng, qué,.

2.3. Chinh sach thwong nghiép ciia triéu Minh Mang (1820-
1840)

2.3.1. T6 chitc co quan quén Iy thwong nghiép

Hoat dong thuong nghiép chiu sy quan ly ctia 3 ty Tao chinh,
Thuong bac, Hanh nhan va triéu dinh con giao cho cac by HY, Cong,
Hinh, Binh phu trach mot s6 mang cong viée c¢6 lién quan.

2.3.2. Thong nhét don vi tién té va do lwong

Triéu dinh cho duc cac loai tién dong, dinh bac véi tén goi Minh
Mang thong bao, Minh Mang phi long Ngoai ra, triéu dinh con
thng nhat gia tri quy ddi cac don vi tién té, ty 18 pha tron cac kim
loai trong duc tién, cam diic trom, sir dung hinh thire giao tir vu.

Triéu Minh Mang quy dinh céac loai dung cu (phuong, hdc, thing,
uyén va cac hang cin thién binh, trung binh) va chtrc ning cia timg
don vi do luong. Trén co s¢ d6, nha nudce tién hanh ché tac dung cu
do ludong mau dé ban cp truc tlep cho cac dia phuong.

2.3.3. Phit trién co s ha ting thwong mai

Triéu Minh Mang tip trung cho cong tac xdy dung, tu stra duong,
cau cong. Voi duong thily, nha nudc tién hanh dao vét séng ngoi,
kénh va khai thac duong bién trong viéc van chuyén vat hang cta
cong va hoat dong thuong mai. Ngoai ra, triéu dinh con md rong
mang ludi chg, cang bién phuc vu cho hoat dong thuong mai.

2.3.4. Hoan thién thué thuong nghiép

2.3.4.1. Thué ndi thwong

Thué noi thuong bao gdm thué quan tan, thué biét nap, thué hang
hoa, thué chg. Tridu dinh quy dinh cu thé vé phuong thirc nop thué,
nop thué bang tién dong/bac; mién/giam thué; trach nhiém cia quan
lai thu thué.

2.3.4.2. Thué ngoai thuong

Thué ngoai thuong bao gom thué luu trd, thué nhap cang, thué hang
hoa. Ngoai ra, chinh sach vé viéc khai bdo, quan 1y thué, ngin ngira va
xtr phat thuyén budn/quan lai sai pham ciing d3 duoc ban hanh.



2.3.5. Quan ly thuyén budn va thwong nhin

2.3.5.1. Pdi véi thuyén budn va thwong nhin trong nudc

Quan ly thuyen buén va thuong nhén trong nude thé hién ¢ quy
dinh lién quan dén bai thuyén; tu thwong tham gia van chuyén hang
hda cta nha nudc; hoat dong ctia thuong nhan Hoa kiéu; chinh sach
cAm dong thuyén kiéu la/kiéu thuyén cta ngudi Thanh va ddi tén goi
cac loai thuyén. Nha nude chi khuyén khich hoat dong budn béan cua
thuong nhan & trong nude va cim ho ra nudce ngoai budn ban.

2.3.5.2. Pdi véi thuyén budn va thuong nhan ngoai quéc

Triéu dinh ting cuong vige kiém soat s luong nguoi, hang hoa
trén thuyén budn, quy dinh vé dia diém cép cang, han ché su tiép xuc
gitra thwong nhén phuong Ty v6i ngudi déan.

2.3.6. Kiém soat chit ché hang héa xuit nhap khiu

Triéu dinh cho phép mit hang duoc xuat khau 1a duong, dau
khau, ho tiéu, sa nhan, nga voi, sing t&, yén sdo,...va nhap khau
stng cam tay, thudc stng, thuyén chay bang hoi nuéc, vai bong len,
vai gam, d0 thuy tinh, kinh, guong, gao va cidm nhdp khiu thudc
phién.

2.3.7. PAy manh hoat dong ngoai thwong ciia nha nuée

Triéu Minh Mang da ctr phai vién dén Trung Qudc va cac qubc
gia DPNA dé budn ban. Theo do, tridu dinh dit ra mot quy trinh chat
ché tir cit dit phai vién, phai vién nhan linh hang hoa cho dén cach
thirc budn ban, gia ca hang hoa, thu tuc khai bio hang hoa mua vé va
nhap cang. Triéu dinh con ban hanh ché d6 ddi vai cac phai vién nhu
cap lwong thyc, ing lwong, cip tién tuit, thoi gian nghi phép, trimg
phat nghiém khic dbi voi nhiing phai vién, binh linh sai pham trong
qua trinh thyc thi nhiém vu.

2.3.8. Pam b&o an toan, an ninh cho hoat dong thuwong mai

2.3.8.1. Ciru hd va ciru nan thuyén budn

Trude nhitng tai nan ma thuyén budn gip phai nhu thién tai, mic
can, va phai d ngam, 1at thuyén, chay, triéu Minh Mang khan truong
cu lyc lugng dén ung cuu kip thoi. Tuy theo mirc d§ nang nhe dé co
cac hinh thtrc hd trg phu hop (cip tién, gao, dua thuyén budn tré vé
nuée, mién thué).

2.3.8.2 Phong va chdng hii tic bio vé thuyén budn

Viéc phong, chdng gidc bién ludn dugc xac dinh 1a cong tc trong
tam nhdm dam bao an ninh ving bién, dao. D& phong, chéng giic
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bién, triéu dinh déy manh cong tac tudn tra bién, cép thuyén, v khi
cho mdt s dia phuong dé phong vé va ctr luc lugng giai ctru thuyén
buon khi bi giac bién tan cong.

CHUONG 3
HOAT DQNG NQI THUONG VA NGOAI THUONG
DUGI TRIEU MINH MANG (1820-1840)

3.1. N§i thwong

3.1.1. Hoat dong budn ban ciia nha nwéc

3.1.1.2. Hoat dong thu mua hang hoa

* Muc dich

Hoat dong thu mua hang héa nhim dap ung cho cac hoat dong
chinh tri - xa hoi, quén sy va van hoéa cua nha nudc; hoat dong ngoai
giao va xuét khau hang hoa.

* Phuong thirc

Hang nam, bo Ho xét tinh & Kinh d6 can dung nhitng mit hang gi
va s luong 13 bao nhiéu. Danh sach s& guri vé cac dia phuong dé thu
mua hodc nha nudc s& cir phai vién dén cac dia phuong truc tiép thu
mua.

Cung voi viéc thu mua hang hoa sin co, tridu Minh Mang con
tién hanh cdp von cho cic ho san xuat va s& thu sb hang da dat sau
khi hd séan xuét hoan thanh. Viéc ung von ¢o thé bﬁng thoc, gao hoac
tién.

* Mat hang

Mit hang dugc thu mua rat da dang, c6 thé chia thanh cic nhom
hang: ngii cdc, ngii kim, to lya, cac vi thudc, céac loai tra, hoa qua,
san vat, d6 dung va tap liéu.

Triéu dinh con quy dinh vé chung loai, sO lugng hang héa thu
mua theo dinh ky hodc vao thoi diém can ngay; vé cong tac van tai
hang hoa va vé viéc xdy dung hé thdng kho tang nhdm luu giit, bao
quan hang hoa.

* Gid cd

Gia ca thu mua dugc can clr vao gia ciia nhitng nha budn, nha san
Xuét hodc gia tai chg. Co khi, triéu dinh mua voi gia cao hon thi
truong. Viéc thu mua ludn duge thuc hién trén tinh than “khéng phai
so ke vat gi cao ha” va nha nudc thudng tra v6i murc gia tot cho cac
ho san xuat.
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* Ché dg doi véi quan lai

Triéu dinh cap 16 phi cho cac quan tir Kinh d6 dén cac dia phuong
thu mua hang hoéa. Quan lai hoan thanh tbt nhiém vy dugc thudng
tién hodc bac. Vi quan lai pham 18i nhu tra gia thap so v6i gia nha
nude quy dinh, can qua sb luong hay gay khé dé cho ngudi ban déu
bi xtr phat thich dang.

* Pam bao loi ich cho nguoi ban hang

Triéu dinh luén quan tdm dén loi ich ciia nguoi ban hang. Khi
ngudi dan gip kho khin trong viéc cung cdp cac mit hang, Minh
Mang déu cho dung viéc thu mua. Mit khac, néu viéc thu mua bat
hop 1y va gay kho khin cho ngudi dan thi nha nuéc ciing déu bai
mién.

3.1.1.2. Hoat dong ban hang héa

* Muc dich

Hoat dong ban hang hoéa ctia nha nudc nham hai muc dich. Tha
nhit, nha nuéc ban théc, gao nham giai quyét tinh trang thiéu hut
lwong thuc va diéu tiét gia gao trén thi truong. Tht hai, nhim giai
quyét tinh trang ton dong hang hoa.

* Phuong thirc

Triéu dinh s& cir quan vién truc tiép dén cac dia phuong thuc hién
nhiém vu ban hang cho dan.

* Gia ca

Xuit phat tir muc dich ctru doi, diéu tiét gia gao trén thi trudng
nén gia ca nha nudc dua ra ludn thap hon thi trudng va thuong dao
dong trong khoang tir 8 tién dén 1 quan tién/1 hoc thoc. Cac mit
hang khac nhu to séng, vai, thudc theo gid trén thi trudng.

* Hoat dong

Vao nhitng thoi diém mat mua, doi kém, gid gao ting cao, nha
nudce tién hanh ban gao cho dan vao thang 2-1820, 11-1820, 9-1822,
10-1822, 11-1822, 1-1823, 11-1823, 4-1824, 7-1824, 9-1825, 3-
1829, 2-1832, 8-1832, 11-1832, 1-1833, 2-1833, 3-1833, 7-1833, 8-
1833, 11-1833, 2-1834, 6-1835, 10-1835...

* Ché do doi véi quan lai

Trong qua trinh thyc thi nhiém vu ban hang hoa cua nha nudc,
cac vién quan phu trach duoc hudng ché do dudng liém, 16 phi; viéc
di vé déu theo ché do ngua tram va mdi nguodi duge mang theo 3
nguoi tiy tong. V&i nhimg sai pham nhu can dong khong dung s6
lwong, triéu dinh déu xtr phat nghiém khic.
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3.1.2. Hoat dong budn ban ctia nhan dan

3.1.2.1. Thanh phén buén bin

Thuwong nhén tham gia vao hoat dong thwong mai goém tiéu
thuong, tiéu chu, 14i buén. Nguoi nong dan va tho thu cong cling co
thé tro thanh thuong nhan trong mot thoi gian ngan tai phién cho.

Xét vé thanh phan toc nguoi, ¢6 dan toc thiéu s, ngudi Viét va
nguoi Hoa.

Xét theo gidi, ngudi phu nit 14 lyc lwong chinh yéu tai cac cho dia
phuong. Véi cac chuyén budn ban duong dai, ngoai nit gidi con cd
ca nam gioi.

3.1.2.2. Mang luéi chg, phd va trung tAm buén ban

Duéi tridu Minh Mang, mang ludi chg ¢6 budc phat trién manh
mé. V¢ dia diém, cho ¢ huyén, xa thuong duge hop ¢ nhing noi cd
khong gian rong réi, gan bén song, chg noi trén sdng, san chua hay
gan véi nha chua.

Vé thoi gian, cho chi yéu hop theo phién. Thoi gian cua timg
phién cho dién ra véi ba khung thoi gian chinh: budi sang, budi chiéu
hodc nguyén ngay.

Vé quy mo, cau triic, c6 cho mang tinh tam bo, hop trén bai dat
trbng, dung tam bang tre, c6 chg d c6 hang quan kién cb.

Ngoai cho lang, chg huyén, hoat dong noi thuong con dién ra sbi
dong tai cac phd phuong, do thi.

3.1.2.3. Phwong thirc budén ban

Tai cac cho lang xa, nguoi nong dan hoac thg thi cong dem nong
san, mat hang tha cong dén chg dé ban va mua vé céc loai hang hoéa
phuc vu cho san xuét va sinh hoat. Vi lyc luong thuong nhan chinh
quy, ¢6 by phén chuyén “mua dau cho, ban cudi cho” hogc néu c6
v6n nhiéu thi s& thu mua mot lugng hoa 16n tir nha san xuét, sau d6
dem ban ra thi truong.

3.1.2.4. Mat hang buén ban

C6 thé chia mat hang chinh dugc trao dbi & cho thanh cac nhom:
nong san (lua, gao, khoai, déu, hoa qua..); lam th san (dau rai, son
song, nhya tram, tram huong, ky nam, qué, sap ong...); thuy hai san
(tom, cua, ca, myc...); hang thu cong (cong cu lao dong, gom, vai,
chiéu, non, giay, duong...).

3.1.2.5. Cac tuyén giao thwong

* Tuyén giao thwong giita cdc tinh
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Minh Mang d timg khang dinh van chuyén hang héa tir chd c6
dén chd khong 1am loi cho dan budn ludn 13 nhu ciu thiét yéu. Noi
bat 1a tuyén budn ban thoc, gao, mudi giita cac tinh va giita cac tinh
Nam ky voi cdc tinh Trung Ky. Viéc luu thong hang hoa gitra cac
tinh phan l6n dugc chuyén cho bang duong song hodc duong bién.

* Tuyén giao thwong giita mién xudi va mién nguoc

Nui rung cung cép cho con ngudi san vat quy hlern nhung lai
thiéu di nhiing vat pham nhu gao, muoi. Do vay, tuyén giao thuong
xudi - nguoc la mot phan quan trong trong nén thuong mai ndi dia.
Thanh phan tham gia vao hoat dong trao ddi hang hoa kha da dang,
tir nhiing thuong lai chuyén nghiép dén nhimg nguoi khong chuyén
bao gém ca nguoi Kinh 1an cac toc ngudi thiéu sb.

3.2. Ngoai thuwong

3.2.1. Hoat dong budn ban véi thwong nhian cic nwéc trong
khu vue

3.2.1.1. Budn ban véi thwong nhin Trung Qudc

Quan hé thuong mai Viét Nam - Trung Quéc chiém gitr vi tri
quan trong trong nén ngoai thwong. Mat hang budn ban giira hai
nudc thuong la: Viét Nam mua veé cac loai vai, gbm sir, trai cay,..
va ban ra cau, dau khiu, ca kho, dudng, que . Ngoai ra, triéu dmh

con ctr cac phai vién sang Quang Bong dé chon mua hang hoa va dit
mua hang tir thuyén budén Trung Qudc.

3.2.1.2. Budn ban véi cac thwong nhain PNA

Triéu Minh Mang di tién hanh buén ban véi thuong nhan Chan
Lap, Ai Lao, Xiém La, Singapore, Batavia. Mat hang nha nu¢c dem
ban la gao, duong, qué, canh kién... va mua vé d6 trang stc, thiy
tinh, vai bong, len, vii khi, thuyén hoi nuéc. ..

3.2.2. Hoat dgng budn ban véi cac thwong nhan phwong Tay

3.2.2.1. Budn ban véi thwong nhan Anh

Xuit phét tir chi truong han ché trong quan hé thuong mai véi
phuong Tay khién cho hoat dong budn ban vé6i thwong nhan Anh chi
dugc phan anh qua cac su kién vao nam 1838, 1840. Triéu Minh
Mang ban cho thuong nhan Anh chi yéu 1a duong va mua lai kém,
thudc nd, thudc sung, sting, thuyén chay bang hoi nudec.

3.2.2.2. Budn ban véi thwong nhan Phap

Nha nuée van cho phép thuong nhan Phép chi don thun dén buén
ban. Do vay, ho da dén Viét Nam vao cac nam 1824, 1825, 1826, 1830.
Triéu dinh ban duong va mua vé siing, da lira, thude sung.

14



) CHUONG 4
DPAC DPIEM VA VAI TRO CUA THUONG NGHIEP
VIET NAM DUOI TRIEU MINH MANG (1820-1840)

4.1. Pic diém

4.1.1. Thwong nghiép dwogc van hanh trong mot co ché nhat
quan va6i s quan 1y chit ché ctia nha nwée

Thuong nghiép dwgc van hanh trong mét co ché nhat quan gan
lién v6i hé thong cac chinh sach vé tién té, do luong, thué, thuong
nhan, thuyén buon. Déng thoi, hoat dong thuong nghiép chiu su
quan 1y chat ch€ ctia nha nudc trong ca ndi thuong va ngoai thuong.

4.1.2. N§i thwong dién ra trén quy mé réng lén véi sy tham
gia ciia nhiéu thanh phan xi hdi va véi nhiéu hinh thic trao
doi, buén ban khac nhau

Xét vé quy md, ndi thwong phét trién trén mot pham vi lanh thd
rong 16n nhét tir trudc dén bay gio v6i mang ludi cho khip cac dia
phuong va cac trung tdm budn ban. Xét vé& thanh phan budn ban,
gém c6 triéu dinh, quan lai, néong dan, tho thi cong, thuong nhan
chuyén nghiép. Xét vé hinh thtre, bén canh hinh thitc budén ban nho,
1¢ & cho lang con co hoat dong trao doi hang héa véi quy md 16n
(doc theo tuyén giao thong thuy b, truc Bic - Nam).

4.1.3. Ngoai thuwong c¢6 buéc phat trién nhung chii yéu dién ra
trong pham vi Noi A

Xuit phat tu chinh sach “han ché phuong Tay” khién cho ngoal
thuong chu yéu dién ra trong pham vi Noi A. Hon luc nao hét, mdi
quan hé thwong mai Viét Nam v6i Trung Qubc, dic biét véi
Singapore c6 budc phét trién manh mé. Nén ngoai thuong dién ra
trong pham vi Noi A da dem lai nhitng thanh tuu dang ké nhung Viec
han ché giao thucmg v6i phuong Tay da lam giam co hoi cho tridu
Minh Mang c6 thé tiép can VO’l cong nghé va hang hoa phu0’ng Tay.

4.1.4. Nha nwéc doc quyén ngoai thwong va mét s6 mit hang

Nha nudc doc quyén trong hoat dong ngoai thuong qua cic
chuyén coéng vu ra nudc ngoai budn ban va trong viéc budn ban cac
mit hang chién luge. Tinh déc quyén ndy nhim cung ¢ quyén luc
qudc gia, tap trung dugc ngudn loi tai chinh, biao dam an ninh nhung
né ciing gay ra nhimg hé luy déi véi kinh té.
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4.1.5. Thuwong nghlep co m01 lién hé mat thiét voi viéc khang
dinh va bao vé chii quyén quéc gia

Thuong nghlep khong ch1 la hoat dong kinh té thuan tiy ma con
gin chat voi Van dé chu quyen qudc gia. Viéc khang dinh va bao vé
cha quyén quéc gia dugc biéu hién qua su kiém soat chit ché cua
nha nudc véi hoat dong budn ban & bién gidi, nhung bién phap dam
bao an ninh cho thuong thuyén di lai trén ving bién va dic biét la
chinh sach han ché trong quan hé thuong mai voi phuong Tay.

4.2. Vai tro

4.2.1. Poi véi kinh té

4.2.1.1. Péng gop vao ngudn thu cho ngan khé qudc gia

Thué thuong nghiép 13 mot ngudn thu cho ngan khd qubc gia. Tir
khoan thu nay, nha nudc c6 kha ning duy tri mic dy trit, bdo ddm
cho cac hoat dong chinh tri, quan sy, ngoai giao, van hoa - xa hoi.

4.2.1.2. Lwru thong tién té va hang héa trong nén Kinh té

Hoat déng thuong mai c6 tac dung to lon trong viéc luu théng,
phan phdi tién va hang héa. Vai tro nay gop phan dua dén sy 6n dinh
vé gia ca ciing nhu tao nén mai trudng thuan loi cho san xuét va tiéu
dung.

4.2.1.3. Thiic day su phat trién cia kinh té ndng nghiép va thi
cong nghiép

Su phat trién ctia thuong nghiép phu thudc rat 16n vao cac mit
hang ciia néng nghiép va thi cong nghiép. Nguoc lai, yéu cau hang
hoa dam bao ca vé sb lugng 13n chét lugng lai tré thanh lyc déy, kich
thich su phat trién ciia néng nghiép va thii cong nghiép.

4.2.2. Pbi véi chinh tri

4.2.2.1. Ciing c¢6 quyén lwc trong nuwée va khing dinh vi thé
qudc gia trong khu vue

Tir ngudn thué thuong nghiép, nha nuéce duy tri hoat dong cua
qudc gia. Hang hoa c6 duoc tir hoat dong thuong mai dem lai cua cai
vat chét cho qudc gia. Tir ngudn nay, nha nude tién hanh xdy dung
cong trinh cong cong, hién dai héa quén su, ban cip cho quan qun.
Vi thé cua qudc gla con thé hién qua hoat dong ngoai thuong; clru
ho, ctru nan thuyén budn va phong, chdng hai tic.

4.2.2.2. G6p phan vao viéc duy tri va phat trién quan hé bang
giao véi cac qudc gia lang giéng/khu vire
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Viéc thiét 1ap quan hé thuong mai giita Viét Nam véi cac quic
gia co ¥ nghia ciing cd mdi bang giao. Triéu dinh con tién hanh ban
hodc cho vay gao d6i v6i cac nude gip kho khin vé luong thuc va
clru nan thuyén budn ngoai quéc da tao dung hinh anh ctia mét quéc
gia c6 tiém lyc kinh té, c¢6 trach nhiém, tir d6 gop phan xay dung mdi
quan hé hoa hao giita cac qudc gia.

4.2.3. Poi v6i viin héa - xi hoi

4.2.3.1. Pap ung nhu ciu doi song vin héa cia cic tang 16p
trong xa hoi

Hang hoa c6 dugc tir thwong nghiép da dap tmg doi séng van hoa
vét chit va tinh than cho moi tﬁng l6p nhan dan. Ngoai ra, hoat dong
thuong nghiép con duoc xem 1a mot kénh giao luu, tiép bién vin hoa
v6i nhidu ddi twong trén cac khong gian khac nhau. D6 1a giao luu
ngudi Viét voi nguoi Viét, ngudi Viét vai ngudi ngoai quic.

4.2.3.2. Thiic ddy qua trinh mé rong va phat trién do thi

Dud¢i tac dong ctua hoat ddng thuong nghi¢p, Gia DPinh, Phu
Xuan, Pa Nang,... va cic trung tdm budn ban dia phuong c6 budc
bién chuyén manh m@.

4.2.3.3. M6 rong hiéu biét vé tinh hinh cic nwéc, nganh nghé
va trinh d¢ khoa hgc k¥ thuat

Thwong nghiép 12 mot cong cu dé triéu Minh Mang niam bit tinh
hinh d4 va dang dién ra & cac nudc lang giéng/khu vic. Ngoai ra, no
con thiic day cho nhitng hiéu biét vé khoa hoc cong nghé duong thoi
va dat ra yéu cAu vé mot doi ngii thong thao ngoai ngir dé phuc vu
cho hoat dong thuong mai.

4.2.3.4. On dinh va duy tri trit tw an ninh xa hgi, dic biét la
vung bién gi¢i va hai dao

Thong qua mang ludi cho, so tudn ty, thwong cang, nha nudc ting
cuong vai tro giam sat va giit gin an ninh trat x3 hoi, nhét 1a ¢ ving
cao, bién gidi, hai ddo. Ngoai ra, triéu dinh con quan tam dén viéc
quan 1y chit ché viéc mua ban thude phién.

KET LUAN

1. Hoang dé Minh Mang di timg nhin manh “ngudi buén ban thi
lam cho tai hoéa luu thong” (QSQTN, 2007d, tr.233). Pay la chinh 161
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khing dinh vé vai tro ciia tang 16p thuong nhan noi riéng va thuong
nghiép néi chung ddi voi doi song kinh té - xa hoi. Do vay, trong subt
hon hai muoi nim tri vi cia minh, nha vua khéng chi chim lo dén nong
nghiép ma con hét sirc luu tim dén phat trién thuong nghiép, ma trudc
tién la van dé chinh sach. C6 thé thdy, chinh sach thuong nghiép dudi
triéu Minh Mang kha tiéu biéu va gitr vai tro nén tang cho cac giai doan
sau. Cu thé, Minh Mang da tién hanh thong nhit don vi tién &, do
luong; phat trién co so ha ting thwong mai, dam béo an toan, an ninh
thuong mai qua ctru hd, ciru nan va phong, chéng gidc bién dé hoat
dong thuong nghiép duoc dién ra thuan loi. Pong thoi, chinh sach hoan
thién thué noi thuong/ngoai thuong; quan ly thuyen budn va thuong
nhén trong nudc/ngoai nude; kiém soat hang hoa xudt nhap khau ciing
duoc ban hanh 14 co s dé thuong nghiép hoat dong theo ding khuén
kho ma nha nudc quy dinh.

2. Hoat dong thuong nghi¢p duoi triéu Minh Mang da dat duoc
nhitng két qua dang ké. Trén linh vuc ndi thuong, hoat dong budn
ban cta nha nuéc va nhan dan dién ra kha s6i ndi. La mot b phan
cAu thanh nén nén nodi thuong, hoat dong thu mua hang hoéa cua nha
nude di duoc triéu Minh Mang thuc hién mot cach thudong xuyén dé
cho dan khong bi & dong hang héa ma nha nudc cé di cdc mat hang
dé chi dung. Tir viéc dé xuét chinh sach dén viéc trién khai mua hang
hoa sin c6 hodc tmg von cho nha san xuét bang tién/thoc dé co du
cac mat hang da dang trén khép ca nude duge tién hanh mot cach rat
tich cuc va chu dong dudi su kiém tra, giam sat chat ché cua triéu
dinh. Hoat dong thu mua hang hoa ctia nha nudc luon dugc thyuc thi
trén tinh than dam bao quyén loi cho nguoi dan. D6 1a gia ca thu mua
luén dugc can cr theo thi truong va trong mot sd trudng hop, nha
nudc con tra gia cao hon so voi gia da thu mua trude d6. Mat khac,
nha nudc tra cho hd san xuat hay ngudi dan budn ban bang tién/bac
hodc nira tién nira bac phén anh tinh linh hoat cia triéu dinh nham hd
trg toi da cho nguoi dan. Viée thanh toan hang hoa hay cip von bang
thoc/gao khi nha nudc thu mua cac méat hang 1a mét phuong cach
hiru hiéu va rét linh dong cua triéu Minh Mang dé giam bat tinh hinh
gi4 gao ting va dam bao ngudn luong thyuc trong nhimng thoi diém
mat mua. Khong chi déng vai trd 1a ngudi mua, nha nudc con tro
thanh nguoi ban hang cho dan. Mit hang chi yéu duoc nha nude ban
1a thoc, gao. Vao nhiing thoi diém ngudi dan gip mat mua, déi kém,
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nha nuéc mé kho thoc, sai quan dén cac dia phuong dé ban gao cho
dan. Nhu vdy, hoat dong buén ban cia nha nudc da co thém chirc
ning diéu tiét gid gao, ctru tro cho dan. Piéu ma hoat dong thuong
mai ciia nhan dan khé c6 thé thuc hién dugc. Khac véi hoat dong
budn ban cua nha nudc, hoat dong budn ban trong nhan dan dién ra
v6i pham vi rong 16n va da dang vé ddi twong tham gia. Mang ludi
cho duge phu khip céc tinh trong ca nude. Voi cac db thi, thi truong
budn ban con dién ra & phd phuong, trung tim budn ban, thuong
cang. Hoat dong budn ban trong nhan dan thu hit moi ting 16p, tir
thuong nhan, ndéng dan, thg tha cong cho dén ca quan chtre, binh linh
voi du thanh phﬁn nam, nii, gia, tré. Do vay, co thé xem moi mot
phién chg 1a hinh anh cua mét xa hoi thu nho.

Trén linh vuc ngoai thuong, tridu Minh Mang d3 c6 cac mbi giao
thuong véi thuong nhan cac nudc lang giéng, cac nudc trong khu
vyc va thuong nhan phuong Téy. Trong do, quan hé thuong mai Viét
Nam - Trung Quoc ludn chiém vi tri s6 mot. Pac diém dia 1y gan ké
cung truyén thong budn ban lau doi di khién thwong nhan Trung
Qudc tré thanh khach thuong quen thudc trong nhitng nim 1820-
1840. Bén canh d6, quan thuyén triéu Minh Mang dén cic nudc
thuoc ving PNA hai dao v6i sd lwong nhiéu nhit trong sé cac triéu
vua Nguyén duoc xem 1a mot diém rat ndi bat ciia nén ngoai thuong
béy gio. Nhu: vay, chinh sach hudéng Nam cua triéu Minh Mang danh
du budc tién méi ca trong tu duy va hanh dong. Ngoai thuong Viét
Nam khéng chi 1a chidu dén ciia thwong nhan ngoai qudc ma con 1a
chiéu di tir phia Viét Nam. Hoat dong thuong mai nay da chung t6
kha nang hang hai va nang luc kinh doanh cia nguoi Viét. Canh cira
hai thwong mé ra dbi voi cac nude trong ving quan dao Ma Lai danh
dau cho su hoi nhdp cua Viét Nam vao mang ludi thuong mai khu
vuc Noi A. Véi phuong Tay, triéu Minh Mang thuc thi nhimg han
ché quan hé thuong mai vé6i thuong nhan cac nudc ndy. Du raing mdi
giao thuong nay rat “nho giot” trong sy di sanh véi quan hé thuong
mai Viét Nam - Trung Qudc hay Viét Nam - DNA nhung it nhiéu su
tiép xtic ndy di mang lai nhitng mat hang ma triéu dinh mong mudn.
Gan lién v6i hoat dong thu mua hang hoa tir cic dia phuong trén
khip ca nuéc va thu mua hang héa tir nudc ngoai 1a viéc van hanh
cong tac van tai nhdam chuyén hang hoa tir dia diém thu mua va hang
ngoai qubc duogc thu mua truc tiép tir bén cang hay tir quan thuyén tir
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nude ngoai vé dén ctra bién vé Kinh d6. Bén canh d6, tridu Minh
Mang con dic biét chu trong viéc luu gilt va bao quan hang hoa. Nhu
vay, sau khi cac giao dich thuong mai hoan tat, triéu dinh da trién
khai mot cach dong bo tir cong tac van chuyén dén luu gitr, bio quan
hang hoa. Trén co s& d6, nha nudc s& c¢o di luong hang hoa can thiét
dé c6 thé dap mg cac yéu ciu cy thé cia tridu dinh tai Kinh d6 hay
cac dia phuong theo timg thoi diém voi chét lugng hang hoa duoc
bao dam tot nhat.

3. Tur hoat dong budn ban ¢ trong va ngoai nudc, thwong nghiép
Viét Nam dudi triéu Minh Mang mang trong minh nhiing dic diém
ndi bat, do 1a thuong nghiép duoc vén hanh trong mot co ché nhét
quan vé&i su quan 1y chit ché cua nha nudc, ndi thuong dién ra trén
quy mé rong 16n voi sy tham gia ciia nhiéu thanh phan x3 hoi va véi
nhiéu hinh thie trao doi, buén ban khac nhau; ngoai thuong c6 bude
phat trién nhung chu yéu dlen ra trong pham vi Noi A; nha nudc doc
quyén ngoai thuong va mot s6 mat hang va thuong nghiép dudi tricu
Minh Mang c6 mdi lién hé mat thiét véi viéc khang dinh va bao vé
chu quyén quoc gia. Dong thoi, thwong nghiép ciing da khang dinh
vai trd trén tat ca cac phuong dién kinh té (dong gop vao nguén thu
cho ngan khé quéc gia; luu théng tlen t¢ va hang hoa; thiic day ndng
nghiép va thu cong nghigp phat trién; chinh tri (cung ¢ quyén luc;
khang dinh vi thé cua quéc gia; duy tri va phat trién quan hé bang
giao; van hoa - xa héi (dap tmg nhu cau doi song van hoa vét chat va
tinh than; giao luu, tiép bién vin hoa; thic ddy qua trinh mé rong va
phat trién d6 thi; mo rong hiéu biét vé tinh hinh cac nuéc trong khu
vuc, vé nganh nghé, khoa hoc ky thuat; on dinh, duy tri trat ty an
ninh x& hoi, an ninh ving bién gi6i, hai ddo). Vi nhirng vai tro to
16n, thuong nghiép that sy ch1em gitr vi tri khong kém phan quan
trong trong su on dinh, phat trién ctia qudc gia.

4. Bén canh nhiing thanh tuu dat duoc, nén thuong nghiép Viét
Nam duéi tridu Minh Mang van con mot s6 han ché. B¢ 1a thuong
nghiép phat trién chua tuong xtng vai tiém ning boi su chi phdi cua
tu tuwong “trong néng ¢ thuong”; hoat dong ngoai thuong cua tu
thuong khong duoc khuyén khich; nghiém ngit trong quan hé giao
thwong véi phuong Tay; nha nudc chua phat huy hét thé manh cua
mot sO mit hang chu lyc nhu gao, san vat tu nhién; sai pham cua
quan lai trong qua trinh thuc thi cong vu va tinh trang budn l1au van
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con tiép dién. Trong do6, hoat dong budn l4u gao va thudc phién gay
ra nhitng hiu qua tiéu cuc ca vé kinh té 13n x3 hoi. Triéu dinh khong
chi gip kho khin trong viéc kiém soat an ninh lwong thyc, thué,
thuyén buén ma nghiém trong hon ca nhitng hé luy vé sirc khoe va
su 6n dinh cua xa hoi ma luong thube phién dugc dem vao Viét
Nam. Day ciing chinh 1a han ché vé tu tuéng, chinh sach va qua trinh
thuc hién. Didu nay da tac dong rat 1on dén hoat dong, két qua cua su
phat trién thuong nghiép va khién Viét Nam bo 15 nhiing co hoi dé
ho6i nhap voi mang ludi thuong mai qudc té trong thé ky XIX.

5. Trén co so nghién ciru thuong nghiép Viét Nam dudi triéu
Minh Mang, ludn an budc dau rat ra nhiing bai hoc kinh nghiém
phuc vu cho chién luoc phat trién kinh t& thuong nghiép cua dét
nudc trong bdi canh hién nay.

Thir nhdt, bai hoc vé xac lap vai trd ciia nha nudc trong quan 1y
va dinh huéng thuong nghiép. Duéi triéu Minh Mang, nha nudc
quan 1y va dinh huéng thuong nghiép phat trién phut hop voi thé ché
chinh tri ciing nhu tinh hinh thuc té cua dit nudc trén cac phuong
dién vé ngudn nhan luc, ngudn hang hoa, diéu kién luu thong hang
hoa va tinh hinh kinh té khu vuc/qudc té. Voi muc tiéu thic day san
xuat trong nudc, luu thong hang hoa, b sung tai chinh cho ngan kho
qudc gia nhung khong tach roi véi 6n dinh xa hoi va cing ¢d quyén
luc trung wong, nha nudc da thuc hién vai trd quan 1y qua viéc xay
dung hé thdng co quan chuyén trach vé hoat dong thwong nghiép;
ban hanh céc chinh sach thuong nghiép, diéu tiét thi truong, thiét lap
cac quan hé thuong mai véi cadc nudc. Bén canh d6, nha nudc phai
ludn linh hoat trong viéc diéu chinh chinh sach nham thich tng trudc
nhitng bién chuyén cua thi truong trong nude/khu vuc/qudc té va nhu
cau phat trién ciia dit nuéc. Nhu vdy, vai trd cia nha nudc trong viée
quan 1y, dinh huéng thuong nghiép 1a diéu tat yéu.

Thit hai, bai hoc vé két hop gitta phat trién thuong nghigp voi
dam bao chu quyen an ninh quoc gia. Hoat dong thuong nghiép
khong don thuan chi phuc vu kinh té ma con gan b6 rat mat thiét véi
cht quyén va an ninh quéc gia. C6 thé thdy, triéu Minh Mang luén
dat van dé kiém soat chat ché hoat dong budn ban ca trong nude va
ngoai nudc 1én hang dau khong nhim ngoai myc dich duy tri sy 6n
dinh chinh tri - xa hoi va dam bao chil quyén qudc gia trong bdi canh
xam nhap voi mic dd ngay cang gia tang cua phuong Tay. Hay noi
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cach khac, viéc git viing chu quyen qudc gia, duy tri sy on dinh
chinh tri - xa hoi lu6n 1a myc tiéu s6 mot va ciing la nguyén tic cho
moi hoat dong lién quan tryc tiép dén thuong nghiép. Dic biét, trong
giai doan hoi nhap kinh té qubc té hién nay, v6i xu thé phat trién
kinh t& khong thé tach roi v6i nén kinh té khu vuc, thé gidi thi viéc
dam bao chu quyén qudc gia trong cac mdi quan hé thuong mai khu
vuc, quéc té lai 1a diéu hét strc can thiét.

Thit ba, bai hoc vé phat trién co s¢ ha tang phuc vu cho sy phat
trién thuong nghiép. Du gip nhiéu kho khan vé trinh d6 ky thuat va
phai huy dong mot ngudn nhan lyc 16n nhung triéu Minh Mang da
nd luc hoan thién hé théng co so ha tﬁng qua viéc tu stra con dudong
cai quan, nao vét song ngoi, khai kénh, bén cang dé tao diéu kién
thuén lgi cho viéc Iuu thong hang héa, mo rdng thuong mai ndi dia.
Trong giai doan hién nay, giao thong van tai voi dﬁy da cac phuong
thirc dudng b, dudng thiy ndi dia, duong bién va duong hang
khong da va dang duoc cai thién ca vé s6 luong va chat luong. Bay
la nhlem vu va cling la yéu cau bire thiét boi 18 co sé ha tang t6t 1a
yeu tb quan trong giup rit ngan thoi gian véan chuyén hang hoa; két
nbi cac mat xich trong chudi cung tmg, tir nguyén liéu dau vao dén
phan ph01 san pham ra thi truong. Ngoai ra, mot hé thdng co so ha
tang tot con la yéu t6 dé thu hat dau tu truc tiép nudc ngoai. bac
biét, v6i vi tri tiép giap Bién Pong - tuyén hang hai huyét mach ndi
lién cac nén kinh té 16n trén thé gisi, Viét Nam can phat huy hon nita
thé manh ciia giao thong van tai bién (ning luc van chuyén khdi
luong hang héa 16n véi chi phi thdp) nham thuc day xuat nhap khau
hang hoa ciing nhu khang dinh vi tri chién luoc ciia Viét Nam trong
cac tuyén dudng bién quéc té.

Thir tr, bai hoc vé phat trién hai hoa va cin bang giita noi thuong
va ngoai thuong. Tur viéc nghién ciru thuong nghi€p Viét Nam dudi
tridu Minh Mang c6 thé nhan thay, nha nudc tip trung cho nén noi
thuong, con ngoai thuong phét trién trong mot chimg muec nhat dinh.
Diéu nay khién thuong nghiép triéu Minh Mang chua that sy phat huy
duogc hét tiém nang. Dat trong bdi canh toan ciu hoa hién nay, viéc chi
tap trung vao ndi thuong thi nén kinh té s& bi c6 1ap, nguoc lai néu chi
chii trong vao ngoai thuong thi nén kinh té c6 thé roi vao phu thudc.
Thyc tién cho thdy mdi linh vuc déu c6 vai tro, chirc ning riéng biét
nhung luén co méi lién hé mat thiét va bd tro 1an nhau dé tro thanh hai
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tru cot clia nén kinh té thuong nghiép. Do vy, chinh sach phét trién
hop ly, can bang gilta ndi thwong va ngoai thuong la diéu kién dé xay
dung mot nén kinh té thwong nghiép vira co nén tang ving chic ¢ bén
trong vira c6 nang luc hop tac v6i cac nén kinh té khu vuc va thé giéi.
Hay noi cach khac, day ciing chinh 1a bai hoc phat huy ndi luc va tranh
thii ngoai luc dé thiic day ting truéng kinh té.

Thit nam, bai hoc vé hoi nhap kinh té qudc té. C6 18 day 1a mot
bai hoc kinh nghiém sau sdc dugc rat tir nén ngoai thuong triéu Minh
Mang. Trong sy d6i sanh véi giai doan truéc va sau, hon hai muoi
nim cam quyen ciia Minh Mang danh dau cho sy hoi nhap manh mé
ctia nha Nguyén voi nén kinh t& khu vuc. Viéc nha nude chu dong
thiét 1ap quan hé giao thwong voi Trung Qubc va cac quéc gia ¢
DNA trén ca hai chiéu (d¢6n nhan thuong nhan ngoai qudc dén va dén
cac qubc gia dé budn ban) 1a mot budc phat trién méi cia ngoai
thuong triéu Minh Mang. Qua do, thuong mai Viét Nam da tré thanh
mot mat xich trong mang ludi thwong mai Noi A. Tuy nhién, véi
phuong Tay, mac du khong chéi tir nhirng san pham cua phuong Tay
nhung triéu dinh rat than trong trong mbi giao thuong nay. Chu
truong nay da duoc Minh Mang trién khai qua viéc khong di dén ky
két cac hiép dinh thuong mai, chi cho phép thwong nhén phuong Tay
cap cang Pa Ning, kiém soat nghiém ngit thuong thuyén nhim
phong ngira moi hoat dong can thiép cua cac nudc phuong Tay vao
noi tinh dat nude qua con dudng thuong mai. Pay nhu mot phuong
thirc tu vé cua tridu Minh Mang trude lan song thudc dia cta phuong
Tay dang hudng dén cac qudc gia DNA. Tuy vay, viéc thyuc thi chinh
sach han ché phuong Tay hay “m¢ cira nira voi” da dem lai nhiing
bét loi nhat dinh. Do 1a triéu Minh Mang da khong thé khai thac hét
loi ich tir giao thuong quéc té. Trong giai doan hién nay, hoi nhép
kinh te quoc té& da tro thanh chlen lwgc trong xdy dung, phat trién
kinh té. C6 héi nhap kinh té quoc té, nén kinh t& Viét Nam m&i c6
thé mo rong thi truong; thu hit du tu; nang cao nang lyc canh tranh;
thic ddy qua trmh hop tac; hoan thién thé ché phu hop véi luat phap,
nhitng nguyén tic chung cua the gi6i va khing dinh vi thé ciia qudc
gia trén truong khu vuce, qudc té.
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INTRODUCTION

1. Rationale for choosing the research topic

In 1820, succeeding Gia Long, Prince Dam ascended the throne,
taking the regnal name Minh Mang, becoming the second emperor in
the history of the Nguyén dynasty. During Minh Mang’s reign
(1820-1840), Vietnam achieved tremendous successes. A key factor
contributing to the nation’s strength was its economy. While
agriculture was prioritized and heavily invested in, non-agricultural
sectors did not lag behind under the reign of emperor Minh Mang.
To ensure the smooth flow of goods in the market, Minh Mang
effectively implemented commercial policies and strictly managed
commercial activities.

Historians have conducted numerous studies on the commerce
under the Nguyen dynasty. However, the number of in-depth
research on commerce under each individual emperor remains rather
limited. Specifically, under the reign of emperor Minh Mang, details
regarding commercial policies, state/people’s trade activities, and
trade relations between the Nguyen dynasty and foreign merchants
remain largely unexplored. The Nguyen dynasty’s “closed-door”
policy has been heavily criticized and considered a major cause of
the country's isolation and eventual decline. Therefore, how should
this issue be viewed appropriately? Did the Nguyen dynasty under
the reign of emperor Minh Mang truly suppress commerce and
maintain a closed-door policy? If so, to what extent? Addressing
these issues will contribute to a clearer picture of the commerce.
Consequently, studying Vietnamese commerce under the reign of
Minh Mang is of significant scientific and practical importance..

In terms of scientific significance: the dissertation reconstructs
commercial activities under the reign of emperor Minh Mang in
terms of policies, goods, merchants, customers, trading methods,
etc., thereby drawing conclusions about the characteristics and role
of commerce. On the other hand, the dissertation also contributes to
providing new insights into the Nguyén dynasty.

In terms of practical significance: the dissertation draws valuable
lessons for the construction and development of the economy in the



current period. The dissertation also serves as a useful reference for
teaching and research on commercial economics and the history of
the Nguyen dynasty.

Based on the above considerations, we have chosen the topic
“Vietnamese commerce under the reign of emperor Minh Mang
(1820-1840)” as the subject of our doctoral dissertation in
Vietnamese history, code 9229013.

2. Research objectives and tasks

2.1. Research objectives

This dissertation clarifies Vietnamese commerce under the reign
of emperor Minh Mang (1820-1840), thereby deriving its
characteristics and role.

2.2. Research tasks

- Collect, process, and systematize relevant documents.

- Analyze the factors affecting Vietnamese commerce under the
reign of emperor Minh Mang.

- Clarify domestic and foreign trade activities under the reign of
emperor Minh Mang.

- Identify the characteristics and role of Vietnamese commerce
under the reign of emperor Minh Mang.

3. Research subjects and scope of research

3.1. Research Subjects

The subject of this dissertation is Vietnamese commerce under
the reign of emperor Minh Mang.

3.2. Scope of the research

- Spatial scope: takes place throughout Vietnam, with a focus on
some representative localities and countries in the Asian region.

- Time scope: calculated according to the reign of Minh Mang,
from the year Canh Thin (1820) to the year Canh Ty (1840).

- Scope of content: This dissertation studies commercial policies,
domestic and foreign trade activities, thereby identifying the
characteristics under the reign of emperor Minh Mang

4. Sources of materials and research methods

4.1. Sources of materials

- Original sources: including official histories, geographical
records, and official documents compiled by the National Historical



Institute and the Cabinet of the Nguyen dynasty; contemporary
records of merchants and diplomatic delegations visiting Vietnam.

- Research works: monographs/reference books, dissertations,
theses, scientific research projects at all levels, scientific
conferences, and articles in specialized journals.

- Field research data: This is the result of field surveys,
interviews, and documentation conducted in localities with historical
events related to commercial activities under the reign of the Minh
Mang.

4.2. Research methodods

This dissertation utilizes the dialectical materialism and historical
materialism of Marxism-Leninism as its research methodology. The
two main research methods are the historical method and the logical
method. In addition, analytical, synthetic, statistical, and comparative
methods are also employed to clarify the issues raised.

5. Contributions of the dissertation

Firstly, the dissertation contributes to a systematic and
comprehensive reconstruction of the commercial economy under the
reign of emperor Minh Mang (1820-1840) in both domestic and
foreign trade aspects.

Secondly, the dissertation analyzes and evaluates the
characteristics and role of commerce in the economic, cultural, and
social life under under the reign of emperor Minh Mang, thereby
identifying the position of commerce in the country’s economy and
political, cultural, and social life.

Thirdly, this dissertation will contribute new insights into the
Minh Mang reign, leading to more accurate assessments of the
Nguyen dynasty’s commerce, especially foreign trade under the
reign of emperor Minh Mang.

Fourth, the dissertation draws lessons learned that can be applied
in the context of national development linked to the increasingly
deep integration into the international economy, aiming to affirm the
nation’s position in the regional and international arena. The
dissertation also serves as a valuable reference for teaching and
research on the history of commerce under the Nguyen dynasty in
particular and the Vietnamese economy during the medieval period



in general.

6. Structure of the dissertation

Besides the introduction, conclusion, references, and appendices,
the dissertation is structured into four chapters.

Chapter 1. Overview of the research problem

Chapter 2. Factors affecting Vietnamese commerce under the
reign of emperor Minh Mang (1820-1840)

Chapter 3. Domestic and foreign trade activities in Vietnam under
the reign of emperor Minh Mang (1820-1840)

Chapter 4. Characteristics and role of Vietnamese commerce
under the reign of emperor Minh Mang (1820-1840)

CHAPTER I
OVERVIEW OF THE RESEARCH PROBLEM

1.1. Research problem

1.1.1. A brief overview of Minh Mang

Minh Mang’s given name was Nguyen Phuc Pam. He was the
fourth son of Gia Long. In 1816, he was appointed Crown Prince.
Four years later, the Crown Prince ascended the throne at Thai Hoa
palace. Under emperor Minh Mang reign, the country achieved
outstanding successes in politics, economics, and culture. Minh
Mang always reminded himself to diligently attend to his duties, be
filial to his parents, be strict in educating his children, and write
many poems and essays.

1.1.2. Issues of Vietnamese commerce under the reign of
emperor Minh Mang (1820-1840)

Commerce is understood as the economic sector that specializes
in the circulation of goods through buying and selling activities.
Commerce includes domestic trade and foreign trade.

Vietnamese commerce under the reign of emperor Minh Mang
existed during a period of consolidation and refinement of the
centralized autocratic monarchy. Although prioritizing agriculture,
Minh Mang did not deny the importance of commerce. Therefore,
this dissertation aims to answer the following questions: to what
extent did commerce develop? Was the policy of prioritizing



agriculture and suppressing commerce an absolute barrier to
commercial activity? What was the relationship between commerce
and the centralized regime, and what was the role of commerce.

1.2. Research status

1.2.1. Research on Vietnamese commerce under the Nguyen
dynasty

Research findings on Vietnamese commerce under the Nguyen
dynasty can be broadly categorized into the following five groups of
issues:

1.2.1.1. Research on trade policies under the Nguyen dynasty

1.2.1.2. Research on commercial activities in local areas

1.2.1.3. Research on the commercial activities of the Chinese

1.2.1.4. Research on trade relations between the Nguyen
dynasty and neighboring/regional/Western countries.

1.2.1.5. Research on the goods traded

Within each group of issues, the thesis analyzes research findings
both domestically and internationally by scholars such as: Nguyen
The Anh, Phan Huy Le, Nguyen Thua Hy, Do Bang, Nguyen Quang
Ngoc, Truong Thi Yen, Dinh Thi Hai Duong, Cao Thi Van,...;
Alexander Barton Woodside, Anthony Reid, Li Tana, Choi Byung
Wook, Taga Yoshihiro,...

1.2.2. Research on Vietnamese commerce under the reign of
emperor Minh Mang (1820-1840)

1.2.2.1. Domestic research works

Research on commerce under the reign of emperor Minh Mang
mainly focuses on foreign trade. These include the thesis
“Vietnamese foreign trade under the Minh Mang dynasty (1820-
1840)” by Le Thi Kim Dung (Faculty of Social Sciences and
Humanities, Hanoi, 1998); the article “Nguyen dynasty imperial
records and imperial records of the 6th and 7th years of Minh Mang
(1825-1826)” by Phan Huy Le (Table of contents of Nguyen dynasty
imperial records, Culture Publishing house, 1998); “Opium control
under the reign of emperor Minh Mang (1820-1840)” (Nguyen Thi
Thu Thuy, Nguyen Thi Nga, Journal of Historical Studies, No.§-
2016); and “Opium control in Vietnam under the reign of emperor
Minh Mang (1820-1840)” (Nguyen The Trung, Journal of Indian and



Asian Studies, No. 1-2023)...

1.2.2.2. Foreign research works

Vietnamese commerce under the reign of emperor Minh Mang
has been studied through several works, including: “A new phase of
commercial expansion in Southeast Asia, 1760-1840” by Anthony
Reid (The last stand of Asian autonomies: responses to modernity in
the diverse states of Southeast Asia and Korea, 1750-1900, edited by
Anthony Reid (Macmillan Press); The Southern Region under the
Minh Mang Dynasty (World Publishing House, 2011) by Choi
Byung Wook; and Sources of Vietnamese tradition by George E.
Dutton, Jayne S. Werner, and John K. Whitmore (Columbia
University Publishing House, 2012).

1.3. Inherited issues and issues requiring further research

1.3.1. Inherited issues

Firstly, direct research on the commerce of the Nguyen dynasty
has provided a systematic view and reconstruction of commercial
activities in urban areas/ports; market networks; traded goods; trade
routes; and trade relations between the Nguyen dynasty and foreign
merchants.

Secondly, although the number of in-depth studies on commerce
under the reign of emperor Minh Mang is not very large, the results
achieved in research on foreign trade, anti-opium trafficking
activities, the role of the Chinese in commercial activities, and
smuggling provide a basis for this thesis to refer to.

Thirdly, the assessments and evaluations of commerce under the
Nguyen dynasty/Minh Mang reign by previous researchers, along
with their approaches, have inspired and guided us with new ideas in
our research.

1.3.2. Issues requiring further research

Firstly, the dissertation further clarifies the factors affecting
Vietnamese commerce under the reign of emperor Minh Mang.

Secondly, the dissertation conducts in-depth research on domestic
and foreign trade activities under the reign of emperor Minh Mang.

Thirdly, the dissertation identifies the characteristics and role of
commerce in the economic, political, and socio-cultural life of the
country under the reign of emperor Minh Mang.



CHAPTER 2
FACTORS AFFECTING TRADE IN VIETNAM UNDER
THE REIGN OF MINH MANG (1820-1840)

2.1. Historical context

2.1.1. Global and regional situation

In the first half of the 19th century, the economic and political
situation of the world in general and Southeast Asia in particular
impacted the internal development of nations. Western capitalist
countries experienced strong economic growth under the influence of
the first scientific and technological revolution, leading to an ever-
increasing demand for raw materials, goods, labor, and markets. This
explains the efforts of the British, French, and Dutch to establish a
foothold in Eastern countries, including Southeast Asia.

In East Asia, China is a major economy with significant
production capacity and a large consumer market. Alongside it,
Singapore, founded in 1819, quickly became a major trading center,
attracting merchants from many countries.

Furthermore, the shift from spice trade to rice, salt, and sugar
opened up opportunities for rice-producing countries like Vietnam
and Siam to participate in the vast market. In addition, the increase in
opium trafficking became a serious problem, forcing governments to
respond with various measures.

2.1.2. Domestic situation

2.1.2.1. Political situation

The state apparatus became increasingly complete with a system
of specialized agencies and a highly qualified bureaucracy. The army
and the legal system were further refined. Emperor Minh Mang paid
particular attention to managing key areas on land and sea to monitor
and supervise commercial activities and ensure maritime security. In
addition, rebellions affected commercial activities.

2.1.2.2. Economic situation

* Agriculture

Identified as a leading economic sector, agriculture receives state
attention through the implementation of land policies aimed at



managing and expanding cultivated areas; irrigation, pest control,
planting new rice varieties, and developing horticultural economies.
The stability of the economy has created a food supply that not only
meets the needs of the local population but also provides a surplus
for sale in domestic and international markets.

* Handicrafts

State-owned handicrafts made significant progress. Products such
as boats, weapons, and handcrafted items served the needs of
overseas trade, maritime patrols, and the prevention and control of
piracy, protecting merchant ships.

Traditional handicrafts are present in all localities with a diverse
range of trades such as pottery, weaving, bronze casting, sugar
making, etc. Handicrafts play an important role in supplying goods to
the market.

2.1.2.3. Socio-cultural situation

* Cultural situation

Cultural life has seen new developments. Confucianism,
Buddhism, Taoism, Christianity, and folk beliefs have diversified
religious and intellectual life. In addition, education and the
examination system have achieved significant successes,
contributing to the training of a large intellectual workforce.

* Social situation

Society operated within the framework of a centralized monarchy.
Social life was strongly influenced by Confucian regulations and
rituals. This contributed to a disciplined social order. Social policies
enacted by the court had a positive effect on social stability.
However, natural disasters, crop failures, and heavy taxation still
threatened the lives of the people.

2.2. The state of Vietnamese commerce before 1820

2.2.1. Domestic trade

The monarchical dynasties before 1820 enacted policies on
currency, weights and measures, and taxation. Based on these, a
network of markets, large trading centers, and trade routes was
formed and continued to develop. By the reign of Gia Long, the
country had over 600 markets with a wide variety of goods.

2.2.2. Foreign trade



For nearly ten centuries, monarchical dynasties established trade
relations with merchants from neighboring countries/regions/the
West. Under the reign of emperor Gia Long, the emperor continued
to allow foreign merchants to trade in Vietnam. In these trade
relations with foreign merchants, Vietnam purchased weapons, raw
materials for weapon casting, silk, handicrafts, etc., and sold other
products such as sugar and cinnamon.

2.3. Commercial policies of the Minh Mang reign (1820-1840)

2.3.1. Organization of the trade management agency

Commercial activities were managed by three departments: Tao
chinh, Thuong bac, Hanh nhan, while the imperial court also
assigned the Ministries of Finance, Public Works, Justice, and
Military to handle certain related areas.

2.3.2. Unification of currency and measurement units

The imperial court minted copper coins and silver ingots under
the names Minh Mang Thong Bao and Minh Mang Phi Long. In
addition, the court standardized the exchange value of currency units,
the ratio of metals mixed in minting, prohibited illegal minting, and
implemented a system of direct exchange.

Under the reign of emperor Minh Mang, regulations were
established specifying the types of instruments and functions of each
unit of measurement. Based on these regulations, the state proceeded
to manufacture standardized measuring instruments to be directly
distributed to local areas.

2.3.3. Development of commerecial infrastructure

The Minh Mang reign focused on the construction and repair of
roads and bridges. Regarding waterways, the state undertook the
dredging of rivers and canals, and developed sea routes for
transporting public goods and facilitating trade. In addition, the court
expanded the network of markets and seaports to support commercial
activities.

2.3.4. Improving commercial taxation

2.3.4.1. Domestic trade tax

Domestic trade taxes included “quan tan” tax, “bié€t nap” tax,
commodity tax, and market tax. The imperial court stipulated
specific methods of tax payment, including payment in copper/silver
coins; tax exemptions/reductions; and the responsibilities of tax-
collecting officials.



2.3.4.2. Foreign trade tax

Foreign trade taxes included residence tax, import tax, and goods tax.
In addition, policies regarding tax declaration and management, and the
prevention and punishment of violations by merchant ships/officials
were also enacted.

2.3.5. Management of merchant ships and traders

2.3.5.1. For merchant ships and domestic traders

The management of merchant ships and traders within the country
was reflected in regulations concerning ship assignments; private
traders participating in the transportation of state-owned goods; the
activities of overseas Chinese merchants; policies prohibiting the
construction of unusual/Qing dynasty-style ships and renaming
various types of ships. The state only encouraged domestic trade
activities by merchants and prohibited them from trading abroad.

2.3.5.2. For foreign merchant ships and traders

The imperial court intensified control over the number of people
and goods on merchant ships, regulated port locations, and restricted
contact between Western merchants and the local population.

2.3.6. Strict control of import and export goods

The imperial court permitted the export of goods such as sugar,
cardamom, pepper, cardamom, ivory, rhinoceros horns, bird’s nests,
etc., and the import of handguns, gunpowder, steamboats, cotton and
wool fabrics, brocade fabrics, glassware, mirrors, rice, and prohibited
the import of opium.

2.3.7. Promoting the State’s foreign trade activities

The Minh Mang reign sent envoys to China and Southeast Asian
countries for trade. Accordingly, the court established a strict
process, from appointing envoys and receiving goods to trading
methods, pricing, and procedures for declaring purchased and
imported goods. The court also enacted regulations for envoys,
including provisions for food, salary advances, allowances, leave
time, and severe punishments for envoys and soldiers who
committed offenses during the course of their duties.

2.3.8. Ensuring safety and security for commercial activities

2.3.8.1. Rescue and salvage of merchant ships

In response to accidents involving merchant ships such as natural
disasters, grounding, hitting reefs, capsizing, and fires, the Minh
Mang reign promptly dispatched forces to provide timely assistance.

10



Depending on the severity of the situation, appropriate forms of
support were provided (money, rice, repatriation of merchant ships,
tax exemption).

2.3.8.2 Preventing and combating piracy to protect merchant
ships

Combating piracy has always been identified as a top priority to
ensure the security of the sea and islands. To combat piracy, the
imperial court intensified maritime patrols, provided ships and
weapons to some localities for defense, and dispatched forces to
rescue merchant ships when attacked by pirates.

CHAPTER 3

DOMESTIC AND FOREIGN TRADE ACTIVITIES

UNDER THE REIGN OF EMPEROR MINH MANG
(1820-1840)

3.1. Domestic trade

3.1.1. State-owned trading activities

3.1.1.2. Goods procurement activities

* Purpose

The procurement of goods aims to meet the needs of the state’s
political, social, military, and cultural activities; diplomatic activities;
and the export of goods.

* Method

Each year, the Ministry of Finance assesses what goods and
quantities are needed in the capital. The list is then sent to the
localities for procurement, or the government sends envoys to the
localities to directly procure the goods.

In addition to purchasing readily available goods, the Minh Mang
reign also provided capital to production households and would
collect the ordered goods after the households completed their
production. This capital could be provided in the form of rice, paddy,
or money.

* [tem

The goods purchased are very diverse and can be divided into
groups: grains, hardware, silk, medicinal herbs, various types of tea,
fruits, produce, household items, and miscellaneous materials.

The imperial court also stipulated the types and quantities of

11



goods to be purchased periodically or at times of immediate need;
the transportation of goods; and the construction of warehouse
systems for storing and preserving goods.

* Price

Purchase prices were based on prices set by merchants,
manufacturers, or at the market. Sometimes, the imperial court would
buy at a price higher than the market rate. The purchasing process
was always conducted in the spirit of “not haggling over high or low
prices” and the state usually paid favorable prices to producers.

* The system concerning mandarins

The imperial court provided funds to officials from the capital to
the provinces to purchase goods. Mandarins who performed their
duties well were rewarded with money or silver. Mandarins who
committed offenses, such as offering lower prices than the state-
regulated price, over-weighing goods, or causing difficulties for
sellers, were punished appropriately.

* Ensuring benefits for sellers

The imperial court always cared about the interests of the
merchants. When people faced difficulties in supplying goods, Minh
Mang would stop the procurement. On the other hand, if the
procurement was unreasonable and caused hardship for the people,
the state would also cancel it.

3.1.1.2. Goods trading activities

* Purpose

The state’s goods salling activities were intended to served two
purposes. Firstly, the state sold paddy and rice to address food
shortages and regulate rice prices in the market. Secondly, it aimed
to resolve the problem of surplus goods.

* Method

The imperial court would send officials directly to the localities to
carry out the task of selling goods to the people.

* Price

Originating from the purpose of famine relief and regulating rice
prices in the market, the state-set prices were always lower than
market prices, usually fluctuating between 8 coins and 1 quan per
bushel of rice. Other goods such as raw silk, cloth, and medicine
were priced according to market rates.

* Activities
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During times of crop failure, famine, and high rice prices, the
state sold rice to the people in February 1820, November 1820,
September 1822, October 1822, November 1822, January 1823,
November 1823, April 1824, July 1824, September 1825, March
1829, February 1832, August 1832, November 1832, January 1833,
February 1833, March 1833, July 1833, August 1833, November
1833, February 1834, June 1835, October 1835...

* The system concerning mandarins

During the execution of their duties in selling state-owned goods,
the mandarins in charge received a salary and travel allowance; their
journeys were by post horse, and each person was allowed to bring
three attendants. Any violations, such as inaccurate weighing, were
severely punished by the court.

3.1.2. The commerical activities of the populace

3.1.2.1. Trading components

Merchants involved in trade included small traders, small
business owners, and merchants. Farmers and artisans could also
become merchants for a short time at the market.

In terms of ethnic composition, there are ethnic minorities,
Vietnamese people, and Chinese people.

In terms of gender, women are the primary force at local markets.
For long-distance trading trips, men are also present in addition to
women.

3.1.2.2. Network of markets, streets and trading centers

Under the reign of emperor Minh Mang, the market network
developed significantly. In terms of location, markets in districts and
communes were often held in spacious areas, near riverbanks,
floating markets on the river, temple courtyards, or close to temples.

In terms of timing, the market mainly operates on a periodic
basis. Each market session takes place within three main time
frames: morning, afternoon, or throughout the day.

In terms of scale and structure, some markets are makeshift, held
on open land, temporarily constructed with bamboo, while others
have permanent stalls and shops.

Besides village and district markets, domestic trade also
flourishes in urban areas and neighborhoods.

3.1.2.3. Trading methods

In village markets, farmers or artisans bring agricultural products
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and handicrafts to sell and buy goods for production and daily life.
With a formal trading force, some specialize in “buying at the
beginning of the market and selling at the end” or, if they have more
capital, they will purchase large quantities of goods from producers
and then resell them on the market.

3.1.2.4. Items

The main goods traded at the market can be divided into groups:
agricultural products (rice, potatoes, beans, fruits, etc.); forest and
agricultural products (pine oil, lacquer, resin, agarwood, ky nam (a
type of fragrant wood), cinnamon, beeswax, etc.); seafood (shrimp,
crab, fish, squid, etc.); handicrafts (tools, pottery, fabrics, mats, hats,
paper, sugar, etc.).

3.1.2.5. Trade routes

* Trade routes between provinces

Minh Mang once asserted that transporting goods from places of
abundance to places of scarcity was always a vital need for
merchants. Particularly noteworthy was the trade of rice, salt, and
other goods between provinces, and between the southern and central
provinces of Vietnam. The circulation of goods between provinces
was largely carried out by river or sea.

* Trade route between the lowlands and the highlands

The mountains and forests provided people with rare and valuable
products, but they lacked essential items like rice and salt. Therefore,
the up-and-down trade routes were a crucial part of domestic
commerce. The participants in this trade were quite diverse, ranging
from professional traders to amateurs, including both Kinh people
and ethnic minorities.

3.2. Foreign trade

3.2.1. Trade activities with merchants from countries in the
region

3.2.1.1. Trading with Chinese merchants

Trade relations between Vietnam and China held a significant
position in Vietnam’s foreign trade. Common goods traded between
the two countries included: Vietnam buying textiles, ceramics, fruits,
etc., and selling betel nuts, cardamom, dried fish, sugar, cinnamon,
etc. In addition, the imperial court also sent envoys to Guangdong to
select and purchase goods from Chinese merchant ships.

3.2.1.2. Trading with Southeast Asian merchants
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The Minh Mang reign engaged in trade with merchants from
Cambodia, Laos, Siam, Singapore, and Batavia. The goods the state
sold included rice, sugar, cinnamon, and resin, while it purchased
jewelry, glass, cotton, wool, weapons, and steamships.

3.2.2. Trade activities with Western merchants

3.2.2.1. Trade with British merchants

Due to a policy of restricting trade relations with the West, trade
with British merchants was only reflected in events in 1838 and
1840. Under the reign of emperor Minh Mang, the main goods sold
to British merchants were sugar, while in return they purchased zinc,
explosives, gunpowder, guns, and steamships.

3.2.2.2. Trade with French merchants

The imperial court still allowed French merchants to come simply
for trade. Therefore, they came to Vietnam in 1824, 1825, 1826, and
1830. The court sold sugar and bought guns, flint, and gunpowder.

CHAPTER 4
CHARACTERISTICS AND ROLE OF COMMERCE IN
VIETNAM UNDER THE REIGN OF EMPEROR
MINH MANG (1820-1840)

4.1. Characteristics

4.1.1. Commerce operates within a consistent mechanism with
strict state management

Commerce operated within a consistent mechanism linked to a
system of policies concerning currency, measurement, taxation,
merchants, and trading ships. At the same time, commercial activities
were subject to strict state control in both domestic and foreign trade.

4.1.2. Domestic trade was a highly diverse market economy
involving the participation of many social group and various
forms of exchange anf trade

In terms of scale, domestic trade developed over the largest
territory ever, with a network of markets throughout the localities
and trading centers. In term of trading participants, they included the
royal court, mandarins, peasants, crafsmen and professional
merchants. In terms of form, besides small-scale trading in village
markets, there was also large-scale exchange of goods (along land

15



and water transport routes, the North-South axis).

4.1.3. Foreign trade has developed, but it mainly took place
within Intra Asia

Stemming from a policy of “limiting Western influence”, foreign
trade primarily took place within Intra Asia. More than ever,
Vietnam’s trade relations with China, and especially with Singapore,
experienced strong growth. While Intra Asian trade yielded
significant achievements, the restrictions on trade with the West
reduced the opportunities for the Minh Mang reign to access Western
technology and goods.

4.1.4. The state’s monopoly of foreign trade and selected
commodities

The state holds a monopoly on foreign trade, including official
trips abroad for business and the trade of strategic goods. This
monopoly aims to consolidate national power, concentrate financial
resources, and ensure security, but it also has negative consequences
for the economy.

4.1.5. Commerce was closely associated with the affirmation
and protection of national sovereignty

Commerce is not merely a purely economic activity but is also
closely associated with the issue of national sovereignty. The
affirmation and protection of national sovereignty is manifested
through the state’s strict control over border trade, measures to
ensure the security of merchant ships navigating the seas, and
especially through a policy of restricting trade relations with the
West.

4.2. Role

4.2.1. Regarding the economy

4.2.1.1. Contribution to national budget revenue

Commercial taxes are a source of revenue for the national
treasury. From this revenue, the state is able to maintain reserves,
ensuring funding for political, military, diplomatic, and socio-
cultural activities.

4.2.1.2. Circulation of money and goods in the economy

Commercial activity plays a crucial role in the circulation and
distribution of money and goods. This role contributes to price
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stability and creates a favorable environment for production and
consumption.

4.2.1.3. Promoting the development of agricultural and
handicraft economies

The development of commerce depends heavily on agricultural
and handicraft products. Conversely, the demand for goods that meet
both quantity and quality standards becomes a driving force,
stimulating the development of agriculture and handicrafts.

4.2.2. Regarding politics

4.2.2.1. Consolidating domestic power and asserting the
nation’s position in the region

From commercial taxes, the state maintains national operations.
Goods obtained from trade bring material wealth to the nation. From
this source, the state undertakes the construction of public works,
modernizes the military, and provides for officials and soldiers. The
nation’s position is also demonstrated through foreign trade; rescue
operations for merchant ships and prevention and control of piracy.

4.2.2.2. Contribution to the maintaining and development
diplomatic relations with neighboring/regional countries

Establishing trade relations between Vietnam and other countries
was significant in strengthening diplomatic ties. The imperial court
also sold or lent rice to countries facing food shortages and rescued
foreign merchant ships, thus building an image of a nation with
economic potential and responsibility, thereby contributing to the
development of harmonious relations between nations.

4.2.3. Regarding socio-cultural aspects

4.2.3.1. Meeting the cultural needs of all social classes

Goods obtained through commerce have met the material and
spiritual cultural needs of all social classes. Furthermore, commercial
activity is also seen as a channel for cultural exchange and adaptation
with many people in different spaces. This includes exchanges
between Vietnamese people and between Vietnamese people and
foreigners.

4.2.3.2. Promoting urban expansion and development

Under the influence of commercial activities, Gia Dinh, Phu
Xuan, Da Nang, and other local trading centers underwent significant
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transformations.

4.2.3.3. Expanding understanding of the situation in other
countries, industries, and levels of science and technology

Commerce was a tool for the Minh Mang reign to understand the
situation in neighboring countries/regions. Furthermore, it fostered
understanding of contemporary science and technology and created a
need for a workforce proficient in foreign languages to support
commercial activities.

4.2.3.4. Stabilizing and maintaining social order and security,
especially in border areas and islands

Through its network of markets, patrol offices, and trading ports,
the state strengthened its role in supervising and maintaining social
order and security, especially in mountainous areas, border regions,
and islands. In addition, the imperial court also paid close attention
to the strict control of opium trade.

CONCLUSION

1. Emperor Minh Mang once emphasized that “merchants make
goods circulate” (QSQTN, 2007d, p. 233). This is a clear affirmation of
the role of the merchant class in particular and commerce in general in
socio-economic life. Therefore, throughout his more than twenty years
of reign, the emperor not only cared for agriculture but also paid great
attention to the development of commerce, primarily through policy. It
can be seen that the commercial policy under the reign of Minh Mang
was quite typical and played a foundational role for subsequent periods.
Specifically, emperor Minh Mang unified the currency and
measurement units; developed commercial infrastructure; ensured
commercial safety and security through rescue operations and
prevention of sea pirates to facilitate commercial activities. At the same
time, he implemented policies to improve domestic and foreign trade
taxes; and managed domestic and foreign merchant ships and traders.
Regulations on import and export goods were also enacted, providing a
basis for commerce to operate within the framework prescribed by the
state..
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2. Commercial activities under the reign of emperor Minh Mang
achieved significant results. In the field of domestic trade, trading
activities between the state and the people were quite vibrant. As a
component of domestic trade, the state regularly procured goods to
prevent surpluses and ensure the state had sufficient goods for its
needs. From proposing policies to implementing the purchase of
readily available goods or providing capital to producers in cash/rice
to ensure a sufficient variety of goods throughout the country, all
activities were carried out very actively and proactively under the
strict inspection and supervision of the court. State procurement
activities were always implemented in the spirit of ensuring the
rights of the people. That is, the purchase prices were always based
on the market, and in some cases, the state even paid a higher price
than the previously agreed-upon purchase price. On the other hand,
the state’s payment to producers or traders in money/silver or a
mixture of money and silver reflected the court’s flexibility in
providing maximum support to the people. Paying for goods or
providing capital in rice when the state purchased commodities was
an effective and highly flexible method employed by the Minh Mang
dynasty to mitigate rising rice prices and ensure food security during
times of crop failure. The state not only acted as a buyer but also as a
seller for the people. The main commodity sold by the state was rice.
During times of crop failure and famine, the state opened its
granaries and sent officials to various localities to sell rice to the
people. Thus, the state’s trading activities took on the additional
function of regulating rice prices and providing relief to the people -
something that ordinary people’s commerce could hardly achieve.
Unlike state trading, private trading took place on a vast scale and
involved a diverse range of participants. Market networks covered all
provinces nationwide. In urban areas, trading also occurred in streets,
commercial centers, and ports. Private trading attracted people from
all walks of life, from merchants, farmers, and artisans to officials
and soldiers, encompassing men, women, the elderly, and the young.
Therefore, each market day can be seen as a microcosm of society.

In the field of foreign trade, the Minh Mang reign established
trade relations with merchants from neighboring countries, countries
in the region, and Western merchants. Among these, trade relations
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between Vietnam and China always held the top position. The
geographical proximity and long-standing trading traditions made
Chinese merchants frequent trading partners during the years 1820-
1840. Furthermore, the Minh Mang reign’s ships, which sailed to the
islands of Southeast Asia in the largest numbers among all the
Nguyen dynasties, are considered a very prominent feature of the
foreign trade at that time. Thus, the Minh Mang reign’s “Southward
Policy” marked a new step forward in both thinking and action.
Vietnam’s foreign trade was not only an inbound journey for foreign
merchants but also an outbound one from Vietnam. This commercial
activity demonstrated the maritime capabilities and business acumen
of the Vietnamese people. The opening of maritime trade to
countries in the Malay Archipelago marked Vietnam’s integration
into the Intra-Asian regional trade network. With the West, the Minh
Mang reign implemented restrictions on trade relations with
merchants from these countries. Although this trade was very limited
compared to the trade relations between Vietnam and China or
Vietnam and Southeast Asia, this contact, to some extent, brought in
goods that the court desired. Closely linked to the procurement of
goods from localities throughout the country and from abroad was
the operation of transportation to move goods from procurement
locations and foreign goods purchased directly from ports or ships
from abroad to the capital. In addition, the Minh Mang reign paid
special attention to the storage and preservation of goods. Thus, after
commercial transactions were completed, the court implemented a
synchronized system from transportation to storage and preservation
of goods. Based on this, the state would have sufficient quantities of
goods to meet the specific requirements of the court in the capital or
localities at any given time, with the best possible quality guaranteed.

3. From domestic and international trade activities, Vietnamese
commerce under the reign of emperor Minh Mang possessed several
distinctive characteristics: commerce operated within a consistent
mechanism with strict state management; domestic trade was a
highly diverse market economy involving the participation of
many social group and various forms of exchange anf trade;
foreign trade developed but mainly within Intra Asia; the state
monopolized foreign trade and certain goods; and commerce under
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the reign of emperor Minh Mang was closely associated to the
affirmation and protection of national sovereignty. At the same time,
commerce has also affirmed its role in all aspects of the economy
(contributing to national treasury revenue; circulating currency and
goods; promoting the development of agriculture and handicrafts);
politics (consolidating power; affirming the nation's position;
maintaining and developing diplomatic relations); and culture and
society (meeting the needs of material and spiritual life; cultural
exchange and transformation; promoting urban expansion and
development; expanding understanding of the situation in countries
in the region, in industries, science and technology; stabilizing and
maintaining social order and security, border security, and island
security). With these enormous roles, commerce truly occupies an
equally important position in the stability and development of the
nation.

4. Besides the achievements, Vietnamese commerce under the
reign of emperor Minh Mang still had some limitations. These
included: commerce not developing to its full potential due to the
dominance of the “emphasizing agriculture while restricting
commerce” ideology; private foreign trade activities were not
encouraged; trade relations with the West were strictly controlled;
the state did not fully utilize the strengths of some key commodities
such as rice and natural products; official misconduct in the
performance of duties continued; and smuggling persisted. In
particular, the smuggling of rice and opium caused negative
consequences both economically and socially. The court not only
faced difficulties in controlling food security, taxes, and merchant
ships, but more seriously, the health and social stability were
severely affected by the amount of opium brought into Vietnam. This
was also a limitation in ideology, policy, and implementation. This
had a significant impact on the activities and outcomes of
commercial development, causing Vietnam to miss opportunities to
integrate with the international trade network in the 19th century.

5. Based on research into Vietnamese commerce under the reign
of emperor Minh Mang, this dissertation initially draws lessons
learned to serve the country’s economic and commercial
development strategy in the current context.
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Firstly, the lesson concerns establishing the role of the state in
managing and directing commerce. Under the reign of emperor Minh
Mang, the state managed and directed commercial development in
accordance with the political system and the country's actual
situation in terms of human resources, goods, conditions of goods
circulation, and the regional and global economic context. With the
goal of promoting domestic production, goods circulation, and
supplementing the national treasury, but without separating it from
social stability and consolidating central power, the state exercised
its management role by building a system of specialized agencies for
commercial activities; promulgating commercial policies, regulating
the market, and establishing trade relations with other countries.
Moreover, the state had to remain flexible in adjusting its policies in
order to adapt to changes in the domestic, regional, international
markets, as well as to the developmental needs of the country. Thus,
the role of the state in managing and directing commerce is essential.

Secondly, lesson on combining commercial development with the
safeguarding of national sovereignty and security. Commercial
activities are not simply economic in nature, but are also closely
linked to national sovereignty and security. It can be seen that the
Minh Mang reign always prioritized strict control over domestic and
international trade, aiming to maintain political and social stability
and ensure national sovereignty in the context of increasing Western
encroachment. In other words, maintaining national sovereignty and
political and social stability was always the number one goal and the
guiding principle for all activities directly related to commerce.
Especially in the current era of international economic integration,
with economic development inseparable from the regional and global
economies, ensuring national sovereignty in regional and
international trade relations is absolutely essential.

Thirdly, the lesson regarding the development of infrastructure for
commercial expansion. Despite facing numerous technical
challenges and requiring a large workforce, the Minh Mang reign
strived to improve the infrastructure system by repairing main roads,
dredging rivers, digging canals, and building ports to facilitate the
circulation of goods and expand domestic trade. Currently,
transportation, encompassing road, inland waterway, sea, and air
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transport, is improving in both quantity and quality. This is a crucial
task and an urgent requirement because good infrastructure is
essential for shortening the time it takes to transport goods;
connecting links in the supply chain, from raw materials to product
distribution to the market. Furthermore, a good infrastructure system
is also a factor in attracting foreign direct investment. In particular,
given its location bordering the East Sea - a vital maritime route
connecting major economies around the world - Vietnam needs to
further leverage its strengths in maritime transport (the ability to
transport large volumes of goods at low cost) to promote import and
export of goods and affirm Vietnam’s strategic position in
international sea routes.

Fourth, the lesson on achieving harmonious and balanced
development between domestic and foreign trade. Studying
Vietnamese commerce under the reign of emperor Minh Mang reveals
that the state focused on domestic trade, while foreign trade developed
only to a certain extent. This prevented Minh Mang’s commerce from
fully realizing its potential. In the context of current globalization,
focusing solely on domestic trade would isolate the economy, while
focusing only on foreign trade could lead to dependence. In practice,
each sector has its own distinct role and function, but they are closely
interconnected and mutually supportive, forming the two pillars of a
commercial economy. Therefore, a rational and balanced development
policy between domestic and foreign trade is essential for building a
commercial economy with a solid internal foundation and the capacity
to cooperate with regional and global economies. In other words, this
is also a lesson in leveraging internal strengths and taking advantage of
external forces to promote economic growth.

Fifth, the lesson on economic integration. Perhaps this is a
profound lesson learned from the foreign trade of the Minh Mang
reign. In comparison with the periods before and after, Minh Mang’s
more than twenty years of rule marked a strong integration of the
Nguyen dynasty with the regional economy. The state’s proactive
establishment of trade relations with China and other Southeast
Asian countries in both directions (welcoming foreign merchants and
traveling to other countries to trade) was a new development in Minh
Mang’s foreign trade. Through this, Vietnamese trade became a link

23



in the intra-Asian trade network. However, with the West, although
not rejecting Western products, the court was very cautious in this
trade. This policy was implemented by Minh Mang through not
signing trade agreements, only allowing Western merchants to dock
at Da Nang port, and strictly controlling merchant ships to prevent
any interference by Western countries in the country's internal affairs
through trade. This served as a defense mechanism for the Minh
Mang reign against the wave of Western colonial influence reaching
Southeast Asian countries. However, the implementation of a policy
restricting Western influence or a “half-hearted opening” brought
certain disadvantages. Specifically, the Minh Mang reign was unable
to fully exploit the benefits of international trade. In the current era,
international economic integration has become a strategic element in
economic development. With international economic integration, the
Vietnamese economy can expand its markets; attract investment;
enhance competitiveness; promote cooperation; perfect its
institutions in accordance with international laws and principles; and
affirm the nation’s in the regional and international arena.
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